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ÏÐÈÇÍÀÍÈÅ

ÍÀÐÎÄÍÀß ÄÈÏËÎÌÀÒÈß

ВСТРЕЧИ НА ПОЛЯХ ГЕНАССАМБЛЕИ ООН

Член Всемирного конгресса бухарских евреев, пре-Член Всемирного конгресса бухарских евреев, пре-
зидент иешивы Jewish Institute of Queens Хагид Ле-зидент иешивы Jewish Institute of Queens Хагид Ле-
ваева–Софиева встретилась c премьер-министром ваева–Софиева встретилась c премьер-министром 
Израиля Биньямина Нетаньягу и его супругой после Израиля Биньямина Нетаньягу и его супругой после 
выступления с трибуны Генассамблеи ООН.выступления с трибуны Генассамблеи ООН.

26 сентября 2023 года в Зале торжеств Центра бухарских евреев в  торжественной обстановке в присутствии Главы 26 сентября 2023 года в Зале торжеств Центра бухарских евреев в  торжественной обстановке в присутствии Главы 
постоянного представительства Узбекистана при ООН Улугбека Лапасова, специально из Узбекистана прибывшего вну-постоянного представительства Узбекистана при ООН Улугбека Лапасова, специально из Узбекистана прибывшего вну-
ка  великого поэта Анвара Гулямова, первого проректора Ташкентского Государственного Юридического Университета ка  великого поэта Анвара Гулямова, первого проректора Ташкентского Государственного Юридического Университета 
Ахрора Хашимханова, лидеров еврейской и узбекской общин Нью-Йорка, журналистов, деятелей литературы и искусства Ахрора Хашимханова, лидеров еврейской и узбекской общин Нью-Йорка, журналистов, деятелей литературы и искусства 
были врученые памятные знаки в честь 120-летия поэта Гафура Гуляма Р.М. Некталову, Л.Р. Некталову,  Э.Р. Некталову были врученые памятные знаки в честь 120-летия поэта Гафура Гуляма Р.М. Некталову, Л.Р. Некталову,  Э.Р. Некталову 
(посмертно), Б.Э. Кандову, Т.И. Ароновой,  М. Шамаевой, Э.Малакову, Р.Б. Некталову.   Фото М. Рубинова(посмертно), Б.Э. Кандову, Т.И. Ароновой,  М. Шамаевой, Э.Малакову, Р.Б. Некталову.   Фото М. Рубинова
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV
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20 сентября прошло оче-
редное заседание Совета 
директоров благотворитель-
ного фонда "Самарканд" им. 
Моше Калонтара. 

Собравшихся приветство-
вал главный раввин бухарских 
евреев США и Канады Барух 
Бабаев. Он поздравил всех с 
Новым, 5784 годом, а также с 
другими еврейскими осенними 
праздниками. Бабаев поблаго-
дарил президента фонда Ма-
рика Калонтарова за плодот-
ворную деятельность, а всех 
членов Совета директоров за 
их участие в проделанной ра-
боте, которая проходила в не-
простые годы пандемии. 

- Мне приятно отметить, что 
вы, уважаемый Мошиях Марик 
Калонтаров, начав работу в 
фонде, не только позаботились 
о состоянии кладбища, но и 
значительно расширили рамки 
своей деятельности, наладив 
поддержку малоимущих евреев 
Самарканда, которые глубоко 
благодарны вам и вашим спод-
вижникам, - сказал рав Бабаев.

 Это было последнее собра-
ние перед выборами в новый 
совет директоров. Президент 
фонда Марик Калонтаров по-
здравил присутствующих с про-
шедшим праздником Рош-А-
шана и поблагодарил всех за 
прекрасную работу, которая 
была проведена в течение по-
следних двух лет.

Вице-президент фонда Ро-
ман Ханимов представил четы-
рёхгодичный отчет по финанси-
рованию еврейского кладбища 
в Самарканде и папки с доку-
ментами, которые фиксируют 
все транзакции. В ходе обсуж-
дения были упомянуты и дру-
гие расходы, которые войдут в 
сводный отчет, наряду с отче-
том кассира Рафаэля Норма-
това и расходами президента 
Марка Калонтарова. Все это 
будет рассмотрено затем ре-
визионной комиссией (предсе-

датель Славик Фатахов, члены 
комиссии Славик Мошеев и 
Гавриэль Юшуваев).

На собрании также высту-
пил почетный вице-президент 
фонда Давид Нерияевич Ши-
мунов, который призвал уси-
лить работу по реставрации 
бесхозных могил, а также вос-
становить Почетную доску ме-
ценатов фонда и активистов, 
которые работали в течение 
многих лет волонтёрами на 
кладбище.  

Рафаэль Некталов отме-
тил необходимость более глу-
бокого изучения юридических 
документов, связанных с мно-
голетней работой фонда "Са-
марканд" в Самарканде, чтобы 
определить принадлежность 
возведенных и строящихся на 
территории кладбища новых 
объектов.

Марик Калонтаров сооб-
щил, что в связи с проведением 
выборов нового состава Сове-
та директоров фонда и его пре-
зидента, которые пройдут 15 
октября 2023 года, нынешний 
Совет директоров останавли-
вает свою работу. Президент, 

вице-президент, спикер и кас-
сир будут вести все дела до на-
чала выборов и сложат с себя 
полномочия 14 октября. 

- Мы все будем заниматься 
подготовкой, и я призываю всех 
самаркандцев принять участие 
в очередном отчетно-перевы-
борном собрании, которое со-
стоится в воскресенье, 15 октя-
бря 2023 года, в 11 часов утра 
в синагоге общинного центра 
"Бет Гавриэль", - сказал Калон-
таров.  

Для предстоящих выборов 
было предложено несколь-
ко кандидатов из числа ак-
тивистов еврейской общины 
Нью-Йорка. Были названы име-
на бизнесмена и филантропа 
Яна Моше, стоматолога Давида 
Пинхасова, бизнесмена Рубена 
Левиева. Ян Моше предложил 
просить Марика Калонтарова 
продолжить свою деятельность 
на посту президента фонда.

Среди пожеланий, выска-
занных в адрес будущего со-
вета директоров, упоминалась 
важность привлечения моло-
дых самаркандцев, так как 
средний возраст нынешних ди-

ректоров составляет 60 и более 
лет. Также говорилось о том, 
что необходимо создать сайт 
фонда, который соответство-
вал бы требованиям времени 
и мог охватить всех самарканд-
цев, ныне проживающих в раз-
ных концах мира, выполняя не 
только информационную функ-
цию, но и способствовая сбору 
средств в копилку фонда..

- Мы надеемся, что после 
объявления в газете к нам об-
ратятся новые молодые люди, 
которые смогут, как и мы, от-
дать свое время и средства для 
работы по сохранению и рекон-
струкции еврейского кладбища 
в Самарканде, а также поддер-
жат еврейскую общину древне-
го города, - сказал в М. Калон-
таров. – До встречи 15 октября!

Р. ШАРКИ
Фото автора

ИЗВЕЩЕНИЕ
Благотворительный фонд 

"Самарканд" имени Моше Калонтара
Очередное отчётно-перевыбор-

ное собрание фонда "Самарканд" со-
стоится в воскресенье, 15 октября 
2013 года, в 11 часов, в помещении 
синагоги "Бет Гавриэль" по адресу: 
66-35 108th Street, Forest Hills, NY 11375.

Повестка дня:
1. Итоги работы  фонда "Самарканд" и фи-

нансовый отчет за 2021-2023 гг. 
Президент фонда "Самарканд" 
Марик Калонтаров 

2. Финансовый отчет ревизионной комис-
сии. 

Председатель Славик Фатахов

3. Учреждение счетной комиссии: выборы 
председателя, секретаря.

4. Выборы членов Совета директоров Бла-
готворительного фонда "Самарканд".

5. Выборы президента фонда 
    "Самарканд".

6. Сообщение счетной комиссии. 

7. Разное 
Телефоны для справок: 718-261-1595, 

646-387-3044, 917-225-0088

ФОНД "САМАРКАНД":

ИТОГИ РАБОТЫ И ОЧЕРЕДНЫЕ ВЫБОРЫ

ÎÁÙÈÍÀ

Слава Фатахов, Слава Мошеев, Рафаэль Норматов,  Яаков Мошеев, Марик Калонтаров, Слава Фатахов, Слава Мошеев, Рафаэль Норматов,  Яаков Мошеев, Марик Калонтаров, 
Давид Шимунов, Рафаэль Некталов, Олег Фузайлов, Роман Ханимов.Давид Шимунов, Рафаэль Некталов, Олег Фузайлов, Роман Ханимов.

ASSOCIATION OF JEWS 
FROM CENTRAL ASIA

Благотворительный фонд "Андижан"andizhanfund.com

Ассоциация евреев – выходцев из Средней Азии
Благотворительный фонд "Андижан" приглашает Вас и Вашу семью принять участие 

в благотворительном вечере-встрече андижанцев

15 октября 2023 года, в 12 часов дня,  
в ресторане "Prestige" по адресу: 91-33 63 Drive, Rego Park, NY 11374

В программе – банкетный стол и многое другое.
Стоимость каждого места – 65 долларов.

Просим принести с собой наполненные пожертвованиями купо.
Желающие могут внести личные пожертвования 

для поддержки еврейского кладбища в г. Андижане.

Совет директоров фонда

Тел. для справок: 718-772-1202, 718-743-9133 – Борис, 
917-418-7273 – Жора
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Ранее Сенат проголосо-
вал за начало обсуждения 
законопроекта, предусматри-
вающего финансирование 
правительства до 17 ноября, 
выделение $6 млрд на ликви-
дацию последствий стихий-
ных бедствий и $6 млрд на 
помощь Украине.

Республиканцы в Палате 
представителей предваритель-
но отклонили двухпартийный 
законопроект, продвигаемый в 
Сенате и предусматривающий 
финансирование госучрежде-
ний до середины ноября.

Между тем осталось всего 
четыре дня до потенциальной 
частичной остановки работы 
госучреждений. За последнее 
десятилетие это происходило 
уже три раза.

Если Конгресс не примет за-
кон, который президент-демо-
крат Джо Байден сможет под-
писать до полуночи субботы, 
то сотни тысяч федеральных 
служащих будут отправлены в 
принудительный неоплачивае-
мый отпуск.

Во вторник Сенат подавля-
ющим большинством голосов 
(77-19) проголосовал за нача-
ло обсуждения законопроекта, 
предусматривающего финан-
сирование правительства до 
17 ноября, а также выделение 
около $6 млрд на ликвидацию 
последствий стихийных бед-
ствий внутри страны и еще $6 
млрд на помощь Украине.

Ведущие республиканцы 
Палаты представителей от-
вергли сенатский законопроект, 
заявив, что любая мера кра-
ткосрочного финансирования, 
которая будет принята Конгрес-
сом с их одобрения, должна 
быть направлена на решение 
проблемы потока мигрантов 
через границу США с Мексикой.

"Сенатский законопроект 
просто продолжает финансиро-

вать план Байдена по открытой 
границе. Мы должны решить 
проблему открытой границы", 
– заявил лидер большинства в 
Палате представителей респу-
бликанец Стив Скализ.

В прошлом году админи-
страция Байдена рекомендо-
вала закрыть девять центров 
содержания иммигрантов из-за 
высоких расходов и нехватки 
персонала, что могло бы сэко-
номить $235 млн.

В связи с рекордным коли-
чеством мигрантов, пытающих-
ся незаконно пересечь амери-
кано-мексиканскую границу в 
2022 году, некоторые нынеш-
ние и бывшие официальные 
лица утверждали, что эти цен-
тры необходимы. В итоге Им-
миграционная и таможенная 
служба США (ICE) расторгла 
контракты только с двумя цен-
трами содержания под стра-
жей.

Борьба за законопроекты 
по финансированию работы 
госучреждений сейчас касает-
ся относительно небольшой ча-
сти общего бюджета, который в 
этом финансовом году соста-
вит 6,4 трлн. долл. Законода-
тели не рассматривают вопрос 
о сокращении таких программ, 

как Social Security и Medicare, 
которые, по прогнозам, будут 
значительно расти по мере ста-
рения населения.

Старший демократ в Коми-
тете по ассигнованиям Палаты 
представителей призвала сво-
их коллег рассмотреть приня-
тую Сенатом временную меру, 
известную как "резолюция о 
продолжении финансирова-
ния" (CR).

"Двухпартийная резолюция 
о продолжении работы (госуч-
реждений), представленная 
Сенатом, является разумным 
подходом к поддержанию ра-
боты правительства, пока мы 
завершаем нашу работу над 
окончательными законопро-
ектами о финансировании на 
2024 год, – говорится в заявле-
нии члена Палаты представи-
теля Розы Делауро. – Она не 
идеальна, но она предотвра-
щает катастрофическую и не-
допустимую остановку работы 
госучреждений".

Ведущий республиканец в 
Сенате Митч Макконнелл также 
призвал к действиям: "Прекра-
щение работы правительства 
– это плохая новость, с какой 
стороны ни посмотри".

Reuters

Официальный предста-
витель Госдепа Мэттью Мил-
лер отверг заявления о том, 
что США принуждают бизнес 
прекращать взаимодействие 
с Россией и грозят санкци-
ями компаниям, сообщает 
РИА Новости.

"Я хочу внести ясность: 
мы всегда подчеркивали, что 
существуют определенные 
разновидности коммерческой 
деятельности, которые мы не 
пытаемся закрыть примени-
тельно к России", — заявил он.

По словам Миллера, анти-
российские санкции предусма-
тривают исключения в части 
поставок продуктов питания и 
лекарств. Он добавил, что Ва-
шингтон не намерен вступать 
в конфликт с Россией, а компа-
нии могут самостоятельно при-
нимать решение о дальнейшем 
ведении бизнеса в России.

Ранее Управление по кон-
тролю за иностранными акти-
вами Министерства финансов 
США (OFAC) внесло в черный 
список пять компаний и двух 
граждан из Ирана, Китая, Объ-
единенных Арабских Эмиратов 

(ОАЭ) и Турции за то, что они 
участвовали в закупке сер-
водвигателей для производ-
ства иранских дронов модели 
Shahed, которые Россия якобы 
использует в зоне спецопера-
ции на Украине.

США вводят безвизовый 
режим с Израилем. Админи-
страция Байдена внесла Изра-
иль в группу стран, гражданам 
которых разрешено въезжать 
в Соединенные Штаты без 
предварительного получения 
визы, сообщает AP.

С 30 ноября израильтяне 
смогут путешествовать в США 
с деловыми и туристическими 
целями на срок до 90 дней без 
визы, просто зарегистрировав-
шись в Electronic System for 
Travel Authorization.

Важно: американские по-
граничники в аэропорту имеют 
право отказать во въезде в США 
без объяснения причин. Это ка-
сается граждан даже тех стран, 
на которые распространяется 
безвизовый режим.

Этот режим – важное дости-
жение для премьер-министра 
Израиля Биньямина Нетаньягу, 
который часто спорил с адми-
нистрацией Байдена по этому 
поводу.

"Сегодня мы отмечаем важ-
ный и радостный момент для 
всех граждан Израиля", — зая-
вил премьер-министр Биньямин 
Нетаньяху. – Это сэкономит вам, 
гражданам Израиля, много вре-
мени, много денег и избавит от 
хлопот".

Еврейские Федерации Север-
ной Америки активно выступали 
в поддержку этого решения, на-
правив в июле этого года офици-
альное обращение госсекретарю 
Энтони Блинкену и секретарю 

Департамента внутренней безо-
пасности Алехандро Майоркасу.

"Еврейские Федерации Се-
верной Америки приветствуют 
включение Израиля в программу 
безвизового режима. Это реше-
ние поможет сблизить наши стра-
ны и развивать культурные, де-
ловые и образовательные связи 
между нами, — заявила старший 
вице-президент по связям с об-
щественностью JFNA Елана Бро-
йтман. – Израиль — это критиче-
ски важный союзник и торговый 
партнер Соединенных Штатов, и 
мы считаем, что сейчас, как никог-
да, важно укреплять связи между 
нашими двумя странами".

Программой управляет Де-
партамент внутренней безо-
пасности, который в настоящее 
время позволяет гражданам 40, 

в основном европейских и ази-
атских стран, приезжать в США 
на три месяца без виз.

Госсекретарь Алехандро 
Майоркас заявил, что соглаше-
ние, после более чем десяти-
летней работы, "укрепит сотруд-
ничество наших двух стран в 
области борьбы с терроризмом, 
правоохранительной деятель-
ности и других наших общих 
приоритетов" и сделает союзни-
ков более безопасными.

Госсекретарь Энтони Блин-
кен в совместном заявлении с 
Майоркасом отметил расши-
рение "свободы передвижения 
для граждан США, в том числе 
тех, кто живет на палестинских 
территориях".

ÑØÀ ПЕРЕГОВОРЫ ПО ФИНАНСИРОВАНИЮ 
РАБОТЫ ПРАВИТЕЛЬСТВА

Госдеп США отверг принуждение бизнеса 
к прекращению взаимодействия с Россией

РАЗВИТИЕ СОБЫТИЙРАЗВИТИЕ СОБЫТИЙ

США вводят безвизовый режим 
для граждан Израиля

ООн начнет действовать с 30 ноябрян начнет действовать с 30 ноября

С 13 сентября 2023 года 
просители убежища должны 
пригласить переводчика на 
свое собеседование, если они 
не владеют английским язы-
ком или хотят говорить на дру-
гом языке, напоминает Служба 
гражданства и иммиграции 
США (USCIS).

Если заявителю нужен пере-
водчик, но он приходит без него, 
или если переводчик не владеет 
английским языком и языком, 
на котором говорит заявитель, 
USCIS может счесть это неявкой 
на собеседование и отклонить 
заявление о предоставлении убе-
жища или направить его имми-
грационному судье.

В каждом конкретном случае 
служба определит, пришел ли 
проситель убежища на собеседо-

вание без переводчика по уважи-
тельной причине или нет.

Переводчик должен свобод-
но владеть английским языком 
и языком, на котором свободно 
говорит заявитель, и ему должно 
быть не менее 18 лет.

Переводчиком не может быть:
• Адвокат заявителя или его 

аккредитованный представитель;
• Свидетель, дающий показа-

ния от имени заявителя;
• Представитель или сотруд-

ник правительства страны граж-
данства заявителя (или, если вы 
являетесь лицом без граждан-
ства, страны вашего последнего 
проживания); или

• Человек, который ожидает 
рассмотрения заявления о пре-
доставлении убежища, который 
еще не прошел собеседование.

WELCOME TO USA
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Министр культуры 
и спорта Израиля Мики 
Зоар ("Ликуд") поздра-
вил в видеопослании 
известную писательни-
цу, лауреата множества 
литературных премий 
Дину Рубину с юбилеем – 
70-летием.

"То, что вы делаете, 
это замечательно, - ска-
зал министр, обращаясь 
к Рубиной. - Ваши книги 
переведены на более чем 
сорок языков, ваше твор-
чество служит примером 
служения литературе. Мы гор-
димся вами и желаем вам всех 
благ и новых творческих удач!".

А затем Мики Зоар добавил 

по-русски: "С днем рождения!"
Писательница уже отклик-

нулась на поздравление Мики 
Зоара. Она, в частности, напи-
сала:

"Многоуважаемый господин 
министр культуры!

Сердечно благодарю за по-
здравление в честь моего юби-

лея. Я его расцениваю 
как внимание не столько 
к моей скромной лично-
сти, но прежде всего как 
интерес ко всем писате-
лям-репатриантам, пи-
шущим на русском язы-
ке, которые вносят свою 
своеобразную краску на 
карту израильской лите-
ратуры.

Ещё раз благодарю 
Вас за внимание. Желаю 
в новом 5784 году Вам и 
вашим близким здоровья 
и благополучия".

По словам предсе-
дателя Союза русскоязычных 
писателей Марка Котлярского,  
в последнее время благодаря 
Борису Апличуку, координатору 

"Ликуда" по работе с русской 
улицей удалось наладить тес-
ный контакт с министерством 
культуры, вступив с ним в пло-
дотворный диалог. 

"Мы надеемся, - сказал 
председатель СП, - что Мики 

Зоар и его ведомство сделает 
все возможное, чтобы оказать 
посильную помощь нашим ли-
тераторам, многие из которых 
приехали с последней волной 
репатриации".

Из официальных источ-
ников Парагвая поступила 
информация о планируемом 
открытии нового посольства 
страны в Иерусалиме в ноя-
бре, что символизирует ра-
стущую поддержку Израиля 
в Латинской Америке. Это 
решение принято в контексте 
тенденции, когда все боль-
ше стран выражают желание 
перенести свои дипломати-
ческие миссии в столицу Из-
раиля.

Об этом пишет "Сегодня в 
Израиле".

Президент Парагвая Сан-
тьяго Пенья, который планиру-
ет посетить Израиль для откры-
тия нового посольства, заявил 
ранее, что открытие офиса на-
мечено к концу текущего года. 
В этом месяце он провел встре-
чу с премьер-министром Изра-
иля Биньямином Нетаниягу в 
Нью-Йорке, обсудив этот шаг, 
а также другие двусторонние 
вопросы.

"Наша история объединила 
нас. Настоящее объединяет 
нас. Но будущее сделает нас 
ближе, чем когда-либо пре-
жде", - отметил Пенья.

Как отмечено в сообще-

нии, Парагвай перенес свое 
посольство из Тель-Авива в 
Иерусалим в 2018 году, по-
следовав примеру тогдашнего 
американского президента До-
нальда Трампа, и став третьей 
страной, сделавшей это после 
США и Гватемалы. Однако по-
сле смены власти несколько 
месяцев спустя посольство 
вернули в Тель-Авив, что вы-
звало дипломатический кризис 
в отношениях между страна-
ми. В предвыборной кампании 
Парагвая этого года Сантьяго 
Пенья обещал вернуть посоль-

ство в Иерусалим.
Отметим, Парагвай, не 

имеющий выхода к морю и 
являющийся одной из самых 
бедных стран Южной Америки, 
поддерживает долгую историю 
дружбы с Израилем, начиная 
с голосования за создание ев-
рейского государства в Органи-
зации Объединенных Наций в 
1947 году.

Напомним, что решение об 
открытии дипломатического 
представительства в Иеруса-
лиме власти Уругвая приняли 
одними из первых.

Объявлено, что первые 
вакцины сегодня приедут в 
Израиль, всего партия вклю-
чает в себя 200 тысяч доз. 

Ожидается, что вакцины, 
производимые Moderna, на 
первом этапе  будут предложе-
ны группам риска.

Профессор Надав Дави-
дович, директор Школы обще-
ственного здравоохранения 
Университета Бен-Гуриона и 
руководитель отдела политики 
здравоохранения Центра Тау-

ба, отмечает, что в общей слож-
ности ожидается поступление 
двух миллионов вакцин: 200 
000 на первом этапе, а осталь-
ные постепенно.

Это вакцины от штамма 
XBB.1.5, который ближе к но-
вым субштаммам Омикрона, 
атакующим нас в последнее 
время. На первом этапе при-
вивается население из группы 
риска, в том числе пожилые 
и люди с ослабленным им-
мунитетом, а на втором эта-
пе возможность вакцинации 
будет открыта для широкой 
общественности. Вакцина не 
предотвращает заражение, но 

заболевание становится менее 
опасным. 

Стоит заметить, что в этом 
году Израиль поменял полити-
ку. Почти все население было 
привито вакциной Pfi zer, сейчас 
его ожидает конкурирующая 
Moderna. Минздрав не объяс-
няет, почему так, возможно, 
дело объясняется ценой.

В минздраве Израиля за-
явили, что вместе с группами 
риска смогут привиться школь-
ники от 12 лет и старше, ми-
нистерство даже рекомендует 
получать ревакцинацию в осен-
ние месяцы одновременно с 
прививкой от гриппа.

Премьер-министр Израи-
ля Биньямин Нетаньягу при-
нял участие в церемонии, 
посвященной памяти пав-
ших в Войне Судного дня и 
её 50-летию.

В траурной церемонии, 
которая состоялась на горе 
Герцля в Иерусалиме, участво-
вали президент Ицхак Герцог 
с супругой, спикер Кнессета 
Амир Охана и министр оборо-
ны Йоав Галант.

Премьер-министр Израиля 
во время торжественной цере-
монии памяти сказал: "Прошло 
50 лет, но перед нашими гла-
зами чередой проносятся яр-
кие образы: поспешная моби-
лизация, жестокие обстрелы, 
протянувшиеся вдоль линии 
опорных пунктов следы, сигна-
лы бедствия по радиосвязи от 
наших сил, а через несколько 
дней - атакующий клич наших 
бойцов, продвигающихся к 
арабским столицам. Но пре-
жде всего бесчисленные про-
явления самоотверженности, 
боевого духа, воинского брат-
ства тех, кто, сражаясь пле-
чом к плечу, спас наш дом. Это 
тот клей, который скрепляет 
каждое подразделение, скре-
пляет людей. Это вера в свои 
силы, верность нашей земле и 
стране.

Под командованием тог-
дашнего начальника генштаба 
Давида Элазара, "Дадо", мы 
совершили то, что удавалось 
сделать лишь немногим арми-
ям в мире - отразили первый 
удар на двух фронтах и завер-
шили кампанию сокрушитель-
ным прорывом в глубину вра-
жеской территории.

Мой брат Йони, который 
вел своих бойцов в бой на си-
рийском фронте, писал нашим 
родителям в конце кампа-
нии: "Удивительно, насколько 
успешно мы добились того, что 
весь народ стал армией. Наро-
дом, победившим в войне.

Народ - светские и религи-
озные, люди левых и правых 
убеждений, евреи и неевреи - 
все тогда доказали, что то, что 

нас объединяет, превалирует 
над тем, что нас разделяет.

Уверен, что и сегодня, если 
нам навяжут войну, то общее, 
объединяющее нас, преодоле-
ет то, что нас разделяет. Ибо 
в минуты испытаний все осоз-
нают, что мы один народ, что у 
нас одна страна, одна армия. 
Мы все осознаём, что у нас об-
щее прошлое, и я не сомнева-
юсь, что у нас также и общее 
будущее.

50 лет назад большая часть 
Ближнего Востока была объе-
динена враждебностью по от-
ношению к Израилю. Сегодня 
многие страны Ближнего Вос-
тока хотят мира с Израилем. 
Мы напряженно работаем с 
дружественными Соединенны-
ми Штатами над реализаци-
ей соглашения с Саудовской 
Аравией, зная, что оно карди-
нально изменит облик региона 
и укрепит позиции нашего го-
сударства на многие поколе-
ния. Расширение круга мира 
- историческая возможность. Я 
предан этому делу всей душой, 
обеспечивая при этом жизнен-
но важные интересы нашей 
страны, прежде всего ее безо-
пасность. 

Все это было бы невозмож-
но без самоотверженности и 
мужества, проявленных наши-
ми бойцами в Войне Судного 
дня. Но осуществленный ими 
коренной переворот в ходе во-
йны был достигнут ужасной це-
ной тысяч убитых и раненых. 
Вывод, который мы извлекли 
из Войны Судного дня, всегда 
перед моими глазами: мы не 
должны легкомысленно отно-
ситься к угрозам, которые сто-
ят перед нами. Намеревающе-
гося тебя уничтожить следует 
остановить как можно раньше.

Мы всегда будем делать 
все необходимое для защиты 
нашего государства и будем 
всегда хранить память о наших 
близких, павших в борьбе за 
наше существование. Память 
о павших в Войне Судного дня 
навеки сохранится в сердце 
нашего народа".

ÈÇÐÀÈËÜ В ИЕРУСАЛИМЕ ОТКРОЕТСЯ ПОСОЛЬСТВО 
ЛАТИНОАМЕРИКАНСКОЙ СТРАНЫ

В Израиле почтили память павших 
в Войне Судного дня

200 тысяч доз новой вакцины 
от коронавируса на днях поступят в Израиль

Министр культуры и спорта Израиля 
поздравил Дину Рубину с 70-летием
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После выступления на 
Генеральной Ассамблее 
ООН премьер-министр Из-
раиля Биньямин Нетаниягу 
встретился в Нью-Йорке с 
лидерами еврейских орга-
низаций США. 

В зале израильского кон-
сульства собрались пред-
ставители Еврейских феде-
раций Северной Америки, 
Американского еврейского 
комитета, Конференции пре-
зидентов крупнейших еврей-
ских организаций Америки, 
Антидиффамационной лиги, 
Ортодоксального союза, Объ-
единенной синагоги консер-
вативного иудаизма, Наци-
онального фонда Израиля, 
Американо-израильского ко-
митета по общественным свя-
зям, Всемирного еврейского 
конгресса, Еврейского агент-
ства, организаций "Молодой 
Израиль", "Хадасса" и "Агудат 
Исраэль", а также местных 
персидских, сирийских и бу-
харских еврейских общин.

На встрече, которая дли-
лась около часа, Нетаниягу 
говорил о необходимости ре-
формирования судебной си-
стемы в Израиле и пытался 
убедить скептиков в зале, что 
у них "неправильное пред-
ставление" о действиях его 
правительства.

По словам присутствую-
щих на встрече, Нетаниягу 
ответил на вопросы и подроб-
но объяснил, почему, по его 
мнению, реформа не являет-
ся "эрозией демократии" и что 
она не опасна, в частности, 
для женщин, сексуальных 

меньшинств и палестинцев.
На встрече также присут-

ствовала жена премьер-ми-
нистра Сара Нетаниягу. Она 
внимательно слушала задава-
емые ее супругу вопросы, но в 
какой-то момент не выдержа-
ла и вмешалась в дискуссию. 

В частности, из себя пер-
вую леди Израиля вывел за-
данный ее мужу вопрос почет-
ного президента Всемирного 
союза прогрессивного иудаи-
зма, раввина Ашера Гирша о 
его личном отношении к не-
которым "экстремистским", с 
точки зрения раввина, взгля-
дам и высказываниям мини-
стров израильского прави-
тельства.

"А вы лично осуждаете 
угрозы в адрес нашей семьи 
и в адрес семей других изра-
ильских государственных де-
ятелей и чиновников?!", - от-
ветила за мужа вопросом на 
вопрос Сара Нетаниягу.

Рабби Гирш тут же заве-
рил супругу израильского пре-
мьер-министра, что, конечно, 

он осуждает это.
Претензии к членам пра-

вительства Нетаниягу выска-
зывали и другие участники 
встречи. Так, например, один 
из высокопоставленных и 
наиболее видных лидеров ев-
рейской общины, обращаясь к 
израильскому премьер-мини-
стру, сказал, что евреям Сое-
диненных Штатов в последнее 
время трудно защищать Изра-
иль в моменты, "когда высо-
копоставленные чиновники в 
вашем правительстве допу-
скают расистские высказыва-
ния". Отсюда вытекал его не 
самый оригинальный вопрос: 
почему, дескать, Нетаниягу 
терпит подобную риторику со 
стороны своих партнеров?

Нетаниягу ответил просто: 
я не могу, мол, всех контро-
лировать, а в мире еще есть 
очень много стран, у которых 
есть куда более серьезные 
проблемы с подобным явле-
нием.

Борислав ПРОТЧЕНКО 

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ "У ВАС НЕПРАВИЛЬНОЕ ПРЕДСТАВЛЕНИЕ"
Нетаниягу Нетаниягу 
рассказал рассказал 
еврейским еврейским 
лидерам США лидерам США 
о необходимости о необходимости 
правовой правовой 
реформы в Израилереформы в Израиле

Более тысячи евреев мо-
лились на Храмовой горе в 
канун Йом Кипура и в день 
поста.

Об этом сообщает inn.co.il.
Отмечается, что рост ко-

личества верующих на Йом 
Кипур на Храмовой горе соста-
вил 20%. Таким образом, был 
побит рекорд, установленный 
в прошлом году. Отмечается, 
что на Храмовую гору накануне 
праздника взошли 595 евреев, 
еще 484 посетили святое ме-
сто во время самого поста.

Также, согласно сообще-

нию, ожидается, что тысячи 
людей поднимутся на Храмо-
вую гору во время праздника 
Суккот на следующей неделе. 
Храмовая гора будет открыта с 
воскресенья по четверг: утром 
с 7:00 до 11:30, после полудня 
- с 13:30 до 14:30.

cursorinfo.co.il

Сотни хасидов "Ха-
бад-Любавич" прибыли к 
штаб-квартире ООН в пятни-
цу, предлагая и сторонникам, 
и противникам судебной ре-
формы возложить тфилин.

Во время выступления 
премьер-министра Израиля 
Биньямина Нетаньягу в ООН 
в пятницу, 22 сентября, воз-
ле здания ООН прошли акции 
протеста "за" и "против" судеб-
ной реформы в Израиле, сооб-

щает Arutz 7.
Движение ХАБАД провело 

в это время свою, религиозную 
акцию, призванную объеди-
нить стороны через принад-
лежность к единой вере. Сотни 
любавичских хасидов приеха-
ли из Бруклина к зданию ООН, 
предлагая протестующим с 
обеих сторон исполнить свя-
щенные заповеди, возложив 
тфилин (филактерии).

"Было очень трогатель-
но видеть, как все, незави-
симо от того, правые или ле-
вые, приветствовали хасидов 
ХАБАДа и с большой любовью 
и уважением возлагали тфи-
лин. Многие были растроганы, 
а были и те, кто впервые в жиз-
ни надевал тфилин", - расска-
зал журналист хасидских изда-
ний Авраам Эйзенштейн.

Рекордное количество верующих 
посетили Храмовую гору

98-летний Ярослав Хунка 
был приглашен в парламент 
Канады во время визита пре-
зидента Украины Владимира 
Зеленского 22 сентября. Спи-
кер парламента Рота заявил, 
что Хунка был героем, после 
чего зал поприветствовал 
его бурными аплодисмента-
ми.

Канадская еврейская груп-
па CIJA после этого заявила, 
что она глубоко обеспокоена 
тем, что в парламенте чество-
вали ветерана нацистской ди-
визии, участвовавшей в гено-
циде евреев. В заявлении CIJA 
говорилось, что это никогда не 
должно повториться.

В воскресенье Рота опубли-
ковал официальное заявление, 
в котором выразил сожаление 
по поводу случившегося. Он 
подчеркнул, что никто из его 
коллег-парламентариев и чле-
нов украинской делегации не 
знал о его намерениях.

"Эта инициатива была пол-
ностью моей собственной, — 
сообщил спикер. — Я особенно 
хочу принести свои глубочай-
шие извинения еврейским об-
щинам в Канаде и по всему 
миру. Я принимаю на себя пол-
ную ответственность за свои 
действия".

В CIJA, отвечая на его сло-

ва, заявили: "Мы ценим при-
несенные извинения. Надле-
жащая проверка необходима, 
чтобы гарантировать, что такой 
неприемлемый инцидент не по-
вторится снова".

Лидер канадской оппози-
ции, консерватор Пьер Пуа-
льевр считает, что премьер-ми-
нистр Джастин Трюдо также 

несет ответственность за инци-
дент и должен принести изви-
нения.

В офисе Трюдо, который 
возглавляет Либеральную пар-
тию, заявили, что решение при-
гласить Хунку было принято 
только офисом спикера, а его 
извинения "были правильным 
поступком".

Во время Второй 
мировой войны пригла-
шенный в парламент 
Хунка служил в 14-й гре-
надерской дивизии Ваф-
фен-СС, также известной 
как дивизия "Галичина" 
— добровольческом под-
разделении, состоящем 
в основном из этнических 
украинцев под нацист-
ским командованием.

Членов дивизии об-
виняют в убийстве мир-
ных польских и еврейских 
граждан, хотя трибунал 
не признал ее виновной в 
каких-либо военных пре-

ступлениях.
Перед капитуляцией за-

падным союзникам в 1945 году 
подразделение было переиме-
новано в Первую украинскую 
дивизию.

Доминик Арель, заведую-
щий кафедрой украинистики 
в Оттавском университете, 

рассказал CBC News, что под-
разделение, в котором служил 
Хунка, привлекло тысячи укра-
инских добровольцев, многие 
из которых присоединились к 
ним в надежде добиться неза-
висимости Украины.

Российские СМИ активно 
освещают скандал в канадском 
парламенте, а представители 
властей уже используют его на 
международных площадках.

В частности, в Междуна-
родном суде ООН в Гааге, где 
с понедельника возобновились 
слушания по делу Украины 
против России об обвинениях в 
геноциде в Донбассе. Предста-
витель МИД России Мария За-
болоцкая, выступая с утверж-
дением о "нацистских корнях 
киевского режима", вспомнила 
о раунде аплодисментов "чело-
веку, который служил в печаль-
но известных нацистских воин-
ских подразделениях".

На прошлой неделе Зелен-
ский совершил визит в США, 
где выступал в ООН и встре-
чался с президентом Джо Бай-
деном, после чего отправился 
в Канаду, которая считается од-
ной из главных союзниц Украи-
ны в войне, которую против нее 
ведет Россия.

Виталий ЧЕРВОНЕНКО

Спикер парламента Канады извинился
 за приглашение  ветерана нацистской 

дивизии на встречу с Зеленским

Хасиды надели тфилин на протестовавших 
у здания ООН во время выступления Нетаньягу
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Танк, который в 1992 
году, в период оккупации 
территории Азербайджана, 
армянские войска установи-
ли на въезде в город Шуша 
в качестве "символа своей 
победы", после демонта-
жа был отправлен в Баку и 
установлен в Парке воен-
ных трофеев.

Это был первый танк, ко-
торый пытался пройти в Шушу 
при атаке города оккупацион-
ными силами. Танк №442, кото-
рым управлял Гагик Авшарян, 
был подбит национальным 
героем Азербайджана Альбер-
том Агаруновым.

Съемочная группа Фонда 
"СТМЭГИ-Азербайджан" побы-
вала в Парке военных трофеев 
и поговорила с сослуживцами 
Альберта Агарунова.

Как сообщил командир эки-
пажа танка Альберта Агаруно-
ва Агабала Гасымов, с нацио-
нальным героем его связывает 
то, что они земляки, выходцы 
из поселка Амирджаны. "Мы с 
Альбертом также работали на 
одном заводе, правда в разных 
цехах. Позднее мне стало из-
вестно, что в советский период 
он служил в армии в том же го-
роде, что и я, в танковом полку. 
Другим совпадением является 
то, что в период военной агрес-
сии против Азербайджана мы 
все встали на защиту своей 
страны, и Альберт был среди 
нас. Когда мы выдвинулись в 
Шушу, с нами был еще Исмаил. 
Он сейчас капитан запаса. 
Старший лейтенант Адалят, 
Эльхан Мехтиев были в дру-
гом экипаже. Мы в Шуше оста-
вались в здании интерната. 
Альберт там нашел гармонь. 
И свободное время он играл 
на гармони. Он очень хорошо 
играл азербайджанские мело-
дии (мугамы). 

Его даже просили сыграть 
какую-то песню и Агарунов 
очень хорошо ее исполнял на 
гармони. Он хорошо также раз-
бирался в танках, знал все до 
мелочей. Многие даже спраши-
вали у него то, чего не знали о 
танках. Он даже несколько раз 
объяснял нам определенные 
вещи. Альберт читал книжку 
про технические способности 

танка и объяснял нам. Кроме 
нашего экипажа, были еще два. 
В Шуше шли позиционные бои, 
армяне мало атаковали город. 
Вокруг Шуши армяне уже за-
хватили все села. В ночь на 
8-е мая экипаж, в котором был 
Исмаил, Адалят, Эльхан, по-
слали в сторону Киеста. Эль-
хан, Мурад и Мамед стояли на 
дороге в Дашалты, чтобы они 
сдерживали армян там. А в го-
роде находился наш экипаж.

Ближе к утру армяне пере-
шли в атаку. Мы находились на 
территории асфальтового заво-
да в Шуше. Тот танк, который 
мы сейчас видим в Парке воен-
ных трофеев, открыл огонь по 
нашим позициям. Снаряд пере-
летел через наш танк. После он 
был подбит Альбертом. Позд-
нее мы узнали, что подбитый 
нами танк, армяне превратили 
в "памятник-символ" захвата 
Шуши. Альберт после боя всег-
да выходил из танка. 

Я его называл Аликом и 
постоянно ругал за то, что он 
выходил из танка после боя. 
Призывал его быть осторож-
ным. Армяне даже установили 
награду за наши головы. Знали 
номер нашего танка. В этот раз 
Альберт тоже вышел из танка, 
я вышел следом за ним. Напро-
тив были армянские позиции, 
и я сказал Альберту, чтобы он 
вернулся в танк. Потом я уви-
дел, что он зашел в танк. Я по-
думал, что он увидел цель и хо-
чет выстрелить. Когда я зашел 
в танк, то увидел, что Альберт 
сидит на месте. Я прикоснулся 
к нему и понял, что его убил 
снайпер. Это был тяжелый 

удар для меня".
Капитан запаса и участник 

Первой и Второй Карабахских 
войн Исмаил Исмайлов сказал, 
что Альберт был особенным 
танкистом: "В те годы мы де-
мобилизовались из советской 
армии. Нам нужны были офи-
церы. Но Альберт выделялся 
на нашем фоне. Несмотря на 
то что я прослужил к тому вре-
мени около двух лет, многое я 
узнавал от Альберта. У него 
была отличная память. Мы все 
спрашивали у него, чего не зна-
ли о танках. И он это пояснял 
нам. Мы выдвинулись в Шушу. 
В те годы ситуация там была 
тяжелая. Нас отправили туда с 
тремя танками. 

Помню, что у Альберта 
была гармонь. После того, как 
мы возвращались с позиций, 
Альберт брал в руки гармонь 
и играл какую-либо песню. Мы 
даже ему говорили: "Да хва-
тит уже. Дай нам отдохнуть. 
Альберт очень хорошо играл 
на гармони. Он нашел этот 
инструмент в интернате, в ко-
тором мы оставались. Очень 
хорошо играл на нем. На Шушу 
часто совершали атаки: через 
день-другой. Когда начались 
ожесточенные бои, я услышал 
по рации, что армяне на танках 
въезжают в Шушу. Я слышал 
по рации, что Агабала Гасымов 
говорит Альберту, чтобы он не 
торопился. А Альберт отвечал, 
что полностью готов стрелять. 
Агабала же говорил ему, чтобы 
тот поближе подпустил врага. 
Когда поднимаешься на вы-
соту, полностью открывается 
обзор из танка. Как только мы 

поднялись на высоту, Агабала 
скомандовал: "Огонь!". Танк 
выстрелил, и они радостно 
закричали, что подбили вра-
жеский танк. Это был тот танк 
№442, который первым хотел 
войти в Шушу. После этого тан-
ки, шедшие на Шушу, поменяли 
свои позиции. Они спустились 
ниже, поняв что в этом направ-
лении их держат под огнем.

Через несколько часов мы 
услышали, что Альберт погиб. 
Это было ударом для нас. Он 
стал первым погибшим из на-
шей команды. Таких простых 
в общении людей, как он, и 
сейчас очень мало. Они явля-
ются настоящими друзьями во 
все времена. Когда мы его хо-
ронили, мулла и раввин одно-
временно читали молитвы. Мы 
навещали его семью. Те годы 
были очень тяжелые, шла вой-
на, трудно было поддерживать 
связь. Мы до сих пор сохраня-
ем связь с его братом. Каждый 
раз, когда он приезжает в Баку, 
мы с ним встречаемся. Память 
об Альберте жива среди нас, и 
в будущем о нем также будут 
вспоминать. Пока мы живы, дух 
Альберта с нами. Подбитый им 
танк уже находится в Парке во-
енных трофеев. Спасибо наше-
му Главнокомандующему за то, 
что создал такой парк. И этот 
танк уже здесь. На нашу долю 
выпало и это увидеть", — отме-
тил Исмаил.

Брат Национального героя 
Азербайджана Альберта Агару-
нова Рантик Агарунов сказал, 
что его семья очень рада этой 
новости.

"Вчера мой друг показал 
мне фотографию танка. Он ска-
зал, что танк демонтируют, от-
везут в Баку и поместят в Парк 
военных трофеев. Что может 
быть радостнее? Справедли-
вость восторжествовала.

Когда я был в Шуше в про-
шлом году, я увидел этот танк 
издалека. Но вблизи, конечно, 
это было невозможно. Альберт 
подбил первый армянский танк, 
вошедший в Шушу, и наши сол-
даты показали, где он находит-
ся. Теперь я приеду и осмотрю 
этот танк поближе, когда его 
доставят в Парк трофеев",- от-
метил Р.Агарунов.

По материалам сайтa 
stmegi.com
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   Ðå äàê öèÿ íå âñòó ïà åò â 
ïå ðå ïèñ êó ïî ïî âî äó ìà òå ðè-
à ëîâ, íå ïðè íÿ òûõ ê ïå ÷à òè. 
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22 сентября мэр Нью-Йор-
ка Эрик Адамс объявил о со-
кращении срока пребывания 
взрослых просителей убежи-
ща в приютах. Теперь макси-
мальный срок составляет 30 
дней (раньше было 60). Об 
этом пишет NY1.

По его словам, все просите-
ли убежища, которые впервые 
обращаются за убежищем в 
центр прибытия, получат место 
в приюте на 30 дней, а также 
"усиленные" услуги по ведению 
дела.

Первоначально город разре-
шал 60-дневное пребывание в 
приютах.

"На протяжении более чем 
года Нью-Йорк предприни-
мал активные действия, ожи-
дая существенной помощи от 
федеральных партнеров для 
комплексного решения этого 
кризиса и поддержки десятков 
тысяч просителей убежища, на-
ходящихся под нашей опекой. И 
сегодняшнее объявление явля-
ется еще одним шагом в наших 
усилиях по оказанию помощи 
просителям убежища, чтобы 
сделать следующий шаг в их пу-
тешествии", – заявил Адамс.

Такое решение было при-
нято в связи с тем, что на попе-
чении города находится 60 000 
мигрантов, и как сказал мэр, он 
"вынужден и далее принимать 
трудные решения". С весны про-
шлого года город принял более 
116 000 просителей убежища.

В заявлении мэра говорит-
ся, что просители убежища, по-
лучившие 30-дневное уведом-
ление, в течение этих 30 дней 
будут иметь возможность свя-
заться с сотрудниками, занима-
ющимися их делами, для обсуж-
дения дальнейших действий.

За последние два месяца 

город распространил 13 000 
60-дневных уведомлений среди 
взрослых просителей убежища.

Общество юридической по-
мощи и Коалиция в защиту без-
домных выступили с совмест-
ным заявлением, осуждающим 
решение мэра.

"Вытеснение из приютов 
новоприбывших, которым неку-
да обратиться, чревато резким 
увеличением числа людей, но-
чующих на улицах, чего никто не 
хочет допустить, – говорится в 
заявлении. – Нью-Йорк уже дав-
но является городом, который 
с распростертыми объятиями 
принимает мигрантов и вплетает 
их в нашу социальную ткань".

"С каждым днем эта адми-
нистрация, проводя подобную 
политику, разрушает эту давнюю 
добродетель, которая определя-
ла и укрепляла наш город с мо-
мента его основания", – сказано 
в этом документе.

"На следующей неделе мы 
снова предстанем в суде, чтобы 
действительно сказать: "Право 
на убежище в том виде, в кото-

ром оно было изначально напи-
сано, не должно применяться к 
этому гуманитарному кризису в 
его нынешней форме", — заяви-
ла депутат Энн Уильямс-Исом.

Ее замечания сигнализируют 
о потенциально сложной юриди-
ческой битве вокруг 40-летне-
го мандата города на право на 
убежище, который может иметь 
более широкие последствия для 
нелегальных иммигрантов и их 
доступа к услугам системы соци-
альной защиты.

Впервые город попытался 
изменить закон в мае, посколь-
ку каждый месяц в Нью-Йорк 
прибывали тысячи мигрантов. 
Прогрессивные демократы ре-
шительно выступают против 
отмены права на жилье, кото-
рое, как считается, сводит к ми-
нимуму бездомность на улицах. 
Но поскольку каждую неделю 
в город прибывает все больше 
мигрантов, мэр Эрик Адамс и гу-
бернатор Кэти Хокул выражают 
растущую обеспокоенность тем, 
что мандат на право на убежище 
стал причиной кризиса.

Пока все это находится на 
очень и очень предваритель-
ной стадии, но, судя по всему, 
власти Нью-Йорка подумыва-
ют установить системы кон-
диционирования воздуха на 
станциях метро по всему го-
роду. Об этом пишет TimeOut.

Согласно официальному 
пресс-релизу, Администрация 
транспорта Нью-Йорка (MTA) 
ищет информацию о технологи-
ях охлаждения, которые могут 
быть внедрены в транспортную 
систему города. Если вы хоть 
раз ездили на метро в знойные 
летние месяцы, то знаете, на-
сколько это важно.

"В связи с тем, что экстре-
мальные тепловые условия 
постоянно усиливаются и, как 
ожидается, еще больше усугу-
бятся под влиянием изменения 
климата в ближайшие несколь-
ко десятилетий, MTA ищет ин-
формацию об инновационных 
способах охлаждения станций 
метро, особенно в пассажирских 
зонах на платформах", – гово-
рится в пресс-релизе.

При этом, стремясь убить 
двух зайцев одним выстрелом, 
чиновники надеются, что любое 

решение будет способствовать 
развитию экологической на-
правленности города в целом. 
В самом деле, хотя многие от-
дельные вагоны метро обору-
дованы кондиционерами, MTA 
ищет предложения по снижению 
температуры на платформах 
без ущерба для окружающей 
среды.

"В данном запросе веду-
щим организациям предлагает-
ся предложить компании MTA 
Construction & Development 
стратегии экономически эффек-
тивного охлаждения станций, 
в частности решения с низким 
уровнем выбросов, которые 
соответствуют обязательствам 
MTA по сокращению выбросов 
парниковых газов на 85% к 2040 
году", – сказано в документе.

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ НЕ БОЛЕЕ 30 ДНЕЙ

Власти Нью-Йорка задумались 
об установке кондиционеров в метро

Казахстанские активисты 
вышли на улицу в день про-
ведения встречи президен-
та США Джо Байдена и глав 
стран Центральной Азии, пи-
шет Village Kazakhstan.

Участники акции потребо-
вали освободить политзаклю-
ченных Марата Жыланбаева, 
лидера незарегистрированной 
оппозиционной партии "Алга, 
Казахстан!", а также активистов 
Думана Мухаммедкарима и Ай-
герим Тлеужанову, находящих-
ся под стражей в Казахстане.

Протестующие среди про-
чего выразили поддержку Укра-
ине и заявили, что Казахстану 
следует выйти из Организации 
Договора о коллективной без-
опасности (ОДКБ) и Евразий-
ского экономического союза 
(ЕАЭС).

Кроме того, протестующие 
потребовали ввести персо-
нальные санкции против Ка-
сым-Жомарта Токаева и пре-
зидента Кыргызстана Садыра 

Жапарова, указывая на то, что 
они помогают России обхо-
дить международные санкции. 
Среди других требований ак-
тивистов — проведение меж-
дународного расследования 
событий "Кровавого января".

Украинцы не остались в 
стороне и тоже вышли на ак-
цию протеста с плакатами.

"Сегодня возле здания 
ООН, где проходит Генераль-
ная Ассамблея, ньюйоркцы 
провели митинг в поддержку 
Украины и её делегации! Спа-

сибо!" – написал Влад Спектор 
на своей странице в Facebook.

На некоторых плакатах пе-
речислялись вторжения Рос-
сии в разные страны в разные 
годы, как напоминание ООН о 
"каннибализме России против 
человечности и свободы".

Другие протестующие 
утверждали, что "ООН – про-
вал, и организацию нужно рас-
пустить", а также призывали 
"ООН открыть глаза. Это гено-
цид!".

В ходе последнего по-
лицейского рейда, который 
прошел на прошлой неделе, 
было изъято поддельных ди-
зайнерских товаров на сумму 
около $35 миллионов, в том 
числе множества поддельных 
сумок Louis Vuitton и Gucci. 18 
человек были задержаны за 
продажу подделок у всех на 
виду на тротуарах Нижнего 
Манхэттена.

На видео, опубликованном 
начальником патрульной поли-
ции Нью-Йорка Джоном Челлом 
в социальных сетях, видно, как 
десятки сумок выстроились в 
ряд на решетках метро, а не-
сколько кошельков, солнцеза-
щитных очков и кепок ожидают 
своих покупателей на столах на 
углу Канал-стрит и Бродвея. На 
видео зафиксирован рейд, когда 
полицейские работали над лик-
видацией незаконной сети.

"Мы получили огромное 
количество жалоб на контра-
фактную продукцию от жите-
лей города и владельцев мест-
ных предприятий", - говорит 
на видео инспектор полиции 
Нью-Йорка Уильям Глинн. - "Как 
вы можете видеть, тут огромное 
количество подделок. Мы это 
изымаем и убираем с улиц".

По словам полицейских, 
изъятие происходило на Ка-
нал-стрит от Черч-стрит до 
Бродвея и на Бродвее от Уо-
кер-стрит до Говард-стрит - на 
границе Трайбека и Чайнатауна.

Потребовалось три бор-
товых грузовика полиции 

Нью-Йорка, чтобы вывезти все 
поддельные товары, среди ко-
торых были также фальшивые 
шляпы Prada и поддельные 
клатчи Saint Laurent.

"У нас в этом районе очень 
мало офицеров", - сказал на-
чальник полиции Тимоти Бодетт. 
- "Поэтому и получается, что 
два-три десятка продавцов бло-
кируют входы в многочисленные 
рестораны и коммерческие уч-
реждения".

По словам полицейских, 
было арестовано 18 человек, 
большинство из которых обви-
няются в подделке товарных 
знаков.

Комментаторы видеозаписи 
задержания заявили, что неза-
конная торговля "велась у всех 
на виду в течение многих лет".

Однако полицейские поо-
бещали не останавливаться на 
достигнутом.

 "Мы собираемся продол-
жать подобные операции", - ска-
зал Бодетт. - "В дальнейшем мы 
также будем направлять сюда 
офицеров на дежурства, чтобы 
попытаться предотвратить по-
добные действия. Возможно, 
тогда эти джентльмены не будут 
тратить свое время на то, чтобы 
в итоге потерять свой товар, и 
подвергать себя арестам".

Спешите купить подделки, 
пока их не ликвидировали

город распространил 13 000 ром оно было изначально напи

Адамс снова сократил срок Адамс снова сократил срок 
пребывания мигрантов в приютахпребывания мигрантов в приютах

Казахстанские и украинские активисты
провели акции у штаб-квартиры ООН в Нью-Йорке
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Пришла скорбная но-
вость из Израиля. Горско-ев-
рейская община Нью-Йорка 
потеряла одного из самых 
замечательных сынов гор-
ско-еврейского народа, яр-
кого представителя нашей  
общины, председателя Сове-
та члена федерации союзов 
писателей Израиля, профес-
сора  Михаила Яковлевича 
Агарунова. Выражаем собо-
лезнование родным и близ-
ким.

Агарунов Михаил Яковле-
вич родился 4 декабря 1936 
года в городе Баку. Высшее об-
разование получил на химиче-
ском факультете Московского 
и Азербайджанского Государ-
ственных Университетов. 

С 1959 года начал работать 
научным сотрудником в Инсти-
туте Физики Академии Наук 
Азербайджана (Баку) сначала в 
области изучения химии полу-
проводников, а затем занимал-
ся исследованием компонентов 
ракетных топлив. 

В 1969 году защитил дис-
сертацию на тему "Термохи-
мическое исследование ме-
тилхлорсиланов". Научные 
труды в области химической 
термодинамики и термометрии 
опубликовал в научных издани-
ях США, Германии, Голландии 
и пр. Полученные М.Я. Агару-
новым эмпирические данные 
вошли практически во все тер-

мохимические справочники 
мира. Является автором ряда 
изобретений.

С 1979 года руководил 
патентным отделом Государ-
ственного научно-исследо-
вательского и проектного ин-
ститута по освоению морских 
месторождений нефти и газа 
"Гипроморнефтегаз" (Баку). 

Окончив с отличием Цен-
тральный институт патентове-
дения в Москве, одновременно 
с руководством отделом про-
водил широкую общественную 
работу в Азербайджанской Ре-
спублике по вопросам изобре-
тательства и правовой защиты 
промышленной собственно-
сти. В 1992 году участвовал в 
Межгосударственной комис-
сии по работе над проектом 
Патентного законодательства 
стран СНГ.

В 1997 году утвержден в 
звании профессора Между-
народной Экоэнергетической 
Академии.

К изучению истории разви-
тия культуры горских евреев 
Азербайджана приобщился с 
1986 года, оказывая помощь в 
этих изысканиях находящему-
ся уже в преклонном возрасте 
своему отцу. 

Его отец - Яков Агарунов, 

общественный и политический 
деятель республики, находив-
шийся более 25 лет на руко-
водящих партийных должно-
стях, связанных, в основном, с 
нефтяной промышленностью 
страны – автор ряда публи-
каций в центральной и респу-
бликанской прессе, а также 
двух книг о роли бакинских 
нефтяников в годы Великой 
Отечественной войны. 

Наиболее значительным 
трудом Михаила Агарунова 
следует считать "Татско (ев-
рейско) - русский словарь" на 
9000 слов. (Издательство "Ев-
рейский университет в Москве", 
Москва, 1997). Горские евреи 
говорят на татском языке, и 
словарь такого объема появил-
ся у них впервые. 

В 2000 году им был состав-
лен и издан библиографиче-
ский указатель "Горские евреи 
Азербайджана: история, этно-
графия, культура, язык", содер-
жащий более 600 наименова-
ний источников информации, в 
2005 году – монография "Язык 
горских евреев".

Михаил Агарунов был деле-
гатом 10-й Генеральной Ассам-
блеи Всемирного Еврейского 
Конгресса (Иерусалим, январь 
1996), учредительных съездов 

Евроазиатского Ев-
рейского Конгресса, 
Всемирного Конгрес-
са русскоязычного 
еврейства, а также 
Всемирного конгрес-
са горских евреев, на 
котором был избран в 
состав его Президиу-
ма.

После создания 
им Еврейского гене-
алогического обще-
ства в Азербайджане 
принимал участие во 
многих Международ-
ных семинарах по ев-
рейской генеалогии 
(Париж, 1997; Гамбург, 
1999; Лондон, 2001), 
где выступал с сооб-
щением о проблемах 
изучения родослов-
ной семей горских евреев. 

С 2004 года М.Агарунов 
проживал в Израиле и прини-
мал активное участие в жизни 
его горско-еврейской общины, 
будучи членом редакционной 
коллегии "Кавказской газеты" и 
литературно-публицистическо-
го альманаха "Мирвори". Был 
членом Союза русскоязычных 
писателей Израиля. С 2006 
года – член правления Между-
народной Ассоциации "Азер-
байджан-Израиль".

В 2011 году при виртуаль-
ном опросе международным 
горско-еврейским сайтом СТ-
МЭГИ победил в номинации 
"Человек года".

М.Я. Агарунов  был истин-
ным патриотом своего народа, 
внёс неоценимый вклад в изу-
чение истории, языка, культуры 
и традиций горско-еврейского 
народа.

Михаил Агарунов был об-
щительным, толерантным че-
ловеком. Мы понимаем, как он 
много значил для нас. 

Память о нем сохранится 
в наших серцах.

Община горских 
евреев США.

Конгресс бухарских 
евреев США и Канады

Редакция газеты 
The Bukharian Times

ÏÀÌßÒÜ МЫ БУДЕМ ПОМНИТЬ ВАС, 
МИХАИЛ ЯКОВЛЕВИЧ АГАРУНОВ!

Министр здравоохранения 
Израиля Моше Арбель и его 
американский коллега Хавьер 
Бесерра подписали меморан-
дум о взаимопонимании по 
укреплению сотрудничества в 
сфере здравоохранения между 
двумя странами.

В совместном заявлении 
министры выразили привержен-
ность сотрудничеству во многих 
областях, важных для Израиля и 
США. В частности, в продвижении 
и развитии услуг в области психи-
ческого здоровья, в исследовани-
ях в области здравоохранения и 
технологических систем, в сфере 
безопасности продуктов питания, 
в области лицензирования ле-
карств и медицинских товаров, в 
общественном здравоохранении, 
включая совместную подготов-
ку к будущим эпидемиям, и тому 
подобном. Совместное сотрудни-
чество также будет развиваться в 
сфере поведенческого здоровья, 
цифрового здравоохранения и ис-
кусственного интеллекта в систе-
ме здравоохранения, геномной 
медицины и персонализирован-
ной медицины.

"Дружба между странами 
крепче, чем когда-либо, а со-
трудничество имеет огромное 
значение, — прокомментировал 
событие находящийся в США с 
официальным визитом Моше Ар-

бель. — Пандемия коронавируса 
и ее последствия стали для нас 
общим сигналом тревоги и указа-
нием направления для дальней-
шей совместной работы по про-
движению решений в области как 
физического, так и психического 
здоровья".

"Израильская и американская 
системы здравоохранения счита-
ются лучшими, и я рад, что мне 
выпала честь подписать такой 
важный меморандум, который 
улучшит здоровье и качество 
жизни граждан Израиля и США, а 
также жителей всего мира, — до-
бавил министр. — В этом согла-
шении на первый план мы поста-
вили инвестиции в психическое 
здоровье, и теперь оно больше 
не будет оставаться на задвор-
ках служб здравоохранения как 
в Израиле, так и в Соединенных 
Штатах. Ментальное здоровье, 
как основа психического благопо-
лучия, приобрело сегодня перво-
очередной приоритет".

Открыт прием заявок на кон-
ференцию "Еврейское поле: 
опыт и концептуализация", 
организованную Исследова-
тельским центром Еврейского 
музея и центра толерантности.

Начался прием заявок на VI 
международную конференцию 
"Еврейское поле: новые откры-
тия, опыт и концептуализация", 
организованную Исследователь-
ским центром Еврейского музея и 
центра толерантности.

Конференция будет традици-
онно посвящена особенностям 
организации и проведения по-
левых исследований и работе 
исследователей в современных 
еврейских общинах. 

В современной ситуации ис-
следователи сталкиваются с но-
выми проблемами и вызовами 
такими как этические проблемы 
работы в поле, прикладные ис-
следования вне академии, иссле-
дования в приграничных регио-

нах, а также организация работы 
на территории иностранных госу-
дарств.

"Мы продолжим обсуждение 
специфики "еврейского" поля и 
знакомство с новыми исследо-
ваниями в области еврейской 
антропологии, фольклористики, 
лингвистики, социологии, эпигра-
фики и археологии. Подведем 
итоги сезона 2023 г. и поговорим о 
перспективах и планах на новые 
исследования", - отмечается в ре-
лизе организаторов.

В этом году конференция 
расширяет свои концептуальные 
рамки, разговор пойдет о сочета-
ниях архивных и полевых мето-
дов работы, создании и особенно-
стях работы как электронных, так 
и традиционных архивов.

Исследовательский центр 
приглашает к участию в конфе-

ренции коллег, работающих в 
районах, пограничных с тради-
ционным проживанием евреев, и 
затрагивающих общие для поле-
вого сезона проблемы. В заклю-
чение конференции участники 
смогут представить новые сбор-
ники статей и монографии, осно-
ванные на полевых материалах 
последних лет. 

Заявки принимаются до 30 
октября. Ответ о приеме заяв-
ки — до 10 ноября. Оргкомитет 
оплачивает проживание и пита-
ние иногородним и иностран-
ным участникам, оплата проез-
да рассматривается отдельно.

Конференция будет про-
ходить 22-23 ноября 2023 г. в 
смешанном офлайн и онлайн 
формате.

Психическое здоровье прежде всего

Еврейское поле: опыт и концептуализация

ОТКРЫТО НОВОЕ ЕВРЕЙСКОЕ
БРАЧНОЕ АГЕНТСТВО 

GOLD RINGS
(для всех возрастов)

Coordinator Lydia Musheyev             718 812-8112

ÑØÀ - ÈÇÐÀÈËÜ
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Президент Национально-
го совета Австрии Вольфганг 
Соботка отправился в Соеди-
ненные Штаты Америки. Он 
посетил Нью-Йорк, Массачу-
сетс и Вашингтон. В составе 
австрийской делегации, ко-
торая сопровождала госпо-
дина В. Соботку был и Давид 
Пинхасов, советник прези-
дента Национального совета 
и член бухарской еврейской 
общины в Вене. 

- Этот визит был направлен 
на укрепление двусторонних 
отношений между Австрией и 
США, а также на объединение 
усилий в борьбе с антисемитиз-
мом, на продвижение демокра-
тических ценностей, на обра-
зование и роль искусственного 
интеллекта в обществе, - сооб-
щил мне Давид.

О деятельности этого мо-
лодого и многообещающего 
лидера общины мне приходи-
лось слышать от моих друзей 
в Вене, которые отзывались о 
нем с гордостью.

 Давид Пинхасов сделал 

впечатляющую академическую 
и профессиональную карьеру. 
После того, как он с отличием 
получил две магистерских сте-
пени  (в Венском университе-
те экономики и бизнеса (WU) 
и Сиднейском университете), 
он занял должность консуль-
танта по стратегии в известной 
фирме McKinsey & Company. 
Там он консультировал круп-

ные компании Европы и США 
по стратегическим вопросам и 
сосредоточил свою работу на 
создании технологических ин-
новационных бизнес-моделей 
и реализации цифровых про-
ектов.

С июня 2022 года является 
советником президента Нацио-
нального совета Австрии. 

Я с ним встретился в Квин-

се, куда он, после официаль-
ной рабочей поездки, приехал 
отпраздновать в кругу род-
ственников Рош ха-Шана.

На этот раз он принял мое 
приглашение и праздничный 
молебен провел в Канесои Ка-
лон – синагоге Центра бухар-
ских евреев Нью-Йорка.

- Мне хотелось ближе и 
лучше познакомиться с разно-
образной и яркой бухарской 
еврейской общиной города, - 
поделился своими впечатлени-
ями Давид Пинхасов. -  Меня 
восхитило само здание синаго-
ги, поражающее своим величи-
ем и архитектурой. Я посетил 
несколько миньянов, которые 
проводились  в тот день на 
разных этажах синагоги, и, не 
скрою, был обрадован тому, как 
много молодых бухарских евре-
ев и евреек молятся там! Я был 
тепло встречен многими члена-

ми общины.
В главном зале синагоги 

мне удалось пообщаться с пре-
зидентом Центра бухарских 
евреев Леоном Некталовым. А 
член Совета директоров Цен-
тра, вице-президент Междуна-
родного благотворительного 
фонда "Коканд" Роман Мата-
тов любезно  пригласил меня к 
свитку Торы. 

Одним словом, эта поездка 
была для меня весьма продук-
тивной, полезной и познава-
тельной, - сказал он, поблаго-
дарив меня за организацию 
визита в Центр бухарских евре-
ев Нью-Йорка.

В Вене также проживает 
большая и процветающая об-
щина бухарских евреев – она 
третья по своей величине в 
мире, после Израиля и США. Я 
надеюсь, что мы сможем актив-
нее сотрудничать с молодеж-
ными организациями, чтобы 
установить более тесные кон-
такты, наладить мосты дружбы 
между нашими общинами.

Рафаэль НЕКТАЛОВ

Давид Пинхасов сопровождал Вольфганга 
Соботку в его поездке по США

Наш город  по праву называ-
ют "столицей мира". Особенно это 
ощущается осенью, когда прохо-
дят ежегодные сессии Генераль-
ной Ассамблеи ООН, и приезжают 
делегации, главы государств, руко-
водители международных органи-
заций, чьи выступления привлека-
ют внимание  общественности.  Не 
остается в стороне и наша газета, 
в которой публикуются материалы 
об участии, в основном, делегаций 
Израиля, Узбекистана, Таджикиста-
на, Казахстана. И это понятно, нас 
многое связывает с государствами 
Центральной Азии, с Израилем, где 
по сей день проживают бухарские 
евреи. На этот раз к традиционному 
списку стран добавилась Австрия 
(об этом ниже).

ГОРДОСТЬ 
ЗА ПРЕМЬЕР-
МИНИСТРА

Член Всемирного конгресса бухар-
ских евреев, президент иешивы Jewish 
Institute of Queens Хагид Леваева-Софи-
ева встретилась с премьер-министром 
Израиля Биньямина Нетаньягу и его 
супругой после выступления с трибуны 
Генассамблеи ООН.

— Это было так здорово! Я с вос-
хищением слушала выступление чело-
века, которого знаю всю свою жизнь, и 
мое сердце переполнялось гордостью 
за мою страну и за Израиль, - сказа-
ла Х. Леваева-Софиева. -  Биби Нета-
ньягу посвятил всего себя Израилю, и 
благодаря ему, было заключено много 
важных международных соглашений. 
Я трижды слушала его выступления в 
этом зале  ООН и постоянно поража-
лась его ораторскому мастерству, без-
упречному английскому языку, умению 
владеть аудиторией и демонстрировать 
всему миру правоту позиции Израиля на 
Ближнем Востоке.

Делегация Благотво-
рительного фонда "Тад-
жикистан" во главе с 
Майклом Завулуновым 
и Моше Сезанаевым 20 
сентября была пригла-
шена в ООН, где они 
присутствовали на вы-
ступлении президента 
Таджикистана Эмомали 
Рахмона, и встретились 
также с министром ино-
странных дел Респу-
блики Сироджиддином 
Мухриддином и мини-
стром здравоохранения 
Джамолиддином Абдул-
лозода. 

Гостям представилась 
возможность поговорить 
с высоким гостем после 
его выступления.

Рассказывает Майкл Завулунов:
- Мы поздравили президента Таджи-

кистана с его яркой речью и пожелали 
успеха и процветания нашей родине. В 
ответ Эмомали Рахмон пригласил нас 
и всех  живущих в Америке таджики-
станцев в Таджикистан, чтобы мы могли 
сами увидеть те огромные преобразо-
вания, которые произошли в экономи-
ческой, социальной и культурной жизни 
страны за годы независимости. В свою 
очередь я рассказал ему кратко о рабо-
те фонда "Таджикистан", о предстоящей 
поездке большой делегации из США, 
Канады, Израиля, Австрии и Германии 
в Душанбе. Там в мае 2024 года, после  
масштабной реконструкции и строи-
тельства, планируется торжественное 
открытие еврейского кладбища. 

Господин Эмомали Рахмон с радо-
стью принял это известие и обратился 
к министру иностранных дел и послу 
Таджикистана в США с просьбой ока-

зать содействие в решении организа-
ционных вопросов в связи с этим собы-
тием, которое знаменует многовековую 
дружбу между таджикским и еврейским 
народами.

- Каждый визит президента Таджи-
кистана - для нас праздник, - отметил 
Моше Сезанаев. – Я был впечатлен его 
выступлением, в котором он раскрыл 
серьезные вызовы, с которыми сталки-
вается Таджикистан в настоящее время: 
климатические изменения, проблемы 
сотрудничества со странами региона,  
наркотрафик из Афганистана .

По словам президента, за послед-
ние два года "многократно возросла кон-
трабанда наркотиков с территории Аф-
ганистана". За этот период таджикские 
правоохранительные органы изъяли на 
границе более 10 тонн наркотических 
веществ – в несколько раз больше, чем 
в предыдущие годы. Эмомали Рахмон 
призвал международное сообщество 
усилить борьбу с незаконным оборотом 
наркотиков и терроризмом.

ÍÀÐÎÄÍÀß ÄÈÏËÎÌÀÒÈß ВСТРЕЧИ НА ПОЛЯХ ГЕНАССАМБЛЕИ ООН
Наш друг президент Таджикистана 

Эмомоли Рахмон

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

Давид Пинхасов (на фото справа)Давид Пинхасов (на фото справа)
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На данный момент около 
70% бактерий больше не под-
даются влиянию хотя бы одно-
го распространенного антибио-
тика, делая лечение болезней, 
вызванных бактериальными 
инфекциями, куда более слож-
ным. И, что еще хуже, с 2000 
года ученые разработали толь-
ко пять новых типов антибио-
тиков. Новое открытие иссле-
дователей поможет решить эту 
проблему, пишет научно-попу-
лярный журнал New Atlas.

Как говорят специалисты, 
супербактерии — это бактерии, 
"которые смеются в лицо всем 
имеющимся в арсенале у челове-
чества антибиотикам".

"Адаптивность супербактерий 
к имеющемуся скудному набору 
антибиотиков не сулит ничего хо-
рошего, ведь даже самые привыч-
ные и легкие заболевания могут 
превратиться в настоящие смер-
тельные эпидемии без возможно-
сти их лечения. И наука не сбав-
ляет темпы в гонке на выживание 
с адаптирующимися бактериями", 
— говорится в статье.

В частности, группа ученых из 
австралийского Мельбурнского 
королевского технологического 
университета (RMIT) и Универси-
тета Южной Австралии сделала 
захватывающее открытие. Иссле-
довали нашли оружие в борьбе с 
супербактериями — крошечные 
хлопья вещества, называемого 
черным фосфором.

"Черный фосфор — это, на-
верное, даже звучит круто и вну-
шительно, и так оно и есть. По-

добно тому как графит состоит 
из множества слоев вещества, 
называемого графеном, черный 
фосфор состоит из слоев веще-
ства, называемого фосфореном. 
И самое интересное — это то, что 
когда черный фосфор становится 
очень тонким, он может выраба-
тывать нечто, называемое реак-
тивными видами кислорода. Вам 
не нужно знать все тонкости этих 
видов. Достаточно знать, что они 
являются своеобразным крипто-
нитом для адаптировавшихся к 
лечению бактериальных клеток", 
— поясняет Сумит Валия, соав-
тор исследования.

Когда экспериментаторы ис-
пытали крошечные хлопья чер-
ного фосфора (КХЧФ) на супер-
бактериях, таких, как печально 
известный золотистый стафило-
кокк и другие, результаты оказа-
лись впечатляющими: уже через 
24 часа было уничтожено более 
99% этих вредных бактериальных 
клеток. Что еще лучше, так это тот 
факт, что после выполнения сво-
ей работы КХЧФ просто распада-
лись, "как герои, которые исчеза-
ют в ночи после того, как спасли 
от неминуемой гибели".

"По мере разрушения нанома-
териала его поверхность вступает 
в реакцию с атмосферой, образуя 
так называемые активные формы 
кислорода. Они, в свою очередь, 
разрывают бактериальные клетки 
на части", — поясняет механизм 

действия черного фосфора Су-
мит Валия.

Исследователи также прове-
рили, насколько эффективны эти 
КХЧФ в сравнении с известным 
антибиотиком при лечении ран у 
мышей.

"Оба препарата одинаково 
хорошо уничтожали золотистый 
стафилококк. Кроме того, КХЧФ 
способствовали более быстро-
му и качественному заживлению 
ран: 80% ран закрылись всего че-
рез неделю", — констатирует New 
Atlas.

Примечательно, что КХЧФ 
можно не только посыпать на по-
раженные поверхности. Их можно 
добавлять в мази, гели, а также 
наносить на пластыри, бинты и 
марлевые повязки.

"Представьте себе, ваш пла-
стырь или бинт не просто закры-
вает рану, а активно и крайне эф-
фективно борется с сильнейшей 
инфекцией", — отмечает Сумит 
Валия.

Исследователи настроены 
оптимистично. Они считают, что 
черный фосфор может стать пе-
реломным моментом в борьбе 
с супербактериями, особенно в 
лечении ран. Специалисты стре-
мятся вывести это открытие на 
новый уровень и ищут партнеров, 
которые помогли бы им внедрить 
эту технологию в больницах и 
клиниках по всему миру, резюми-
рует New Atlas.

Антибиотики заменит вещество 
против бактериальных клеток

Рак глаза – редкий и опас-
ный вид онкологии. На на-
чальном этапе заболевание 
никак себя не проявляет. Но 
есть симптом, который указы-
вать на рак.

Его назвал онколог, старший 
научный сотрудник Института 
клинической онкологии ОНЦ 
РАМН Евгений Черемушкин.

"Человек может обратить 
внимание на потерю остроты зре-
ния", - сказал врач сайту News.ru.

Это не означает, что речь 
идет об онкологии – диагноз 
сможет подтвердить только 
специалист. Поэтому рекомен-
дуется хотя бы раз в год посе-

щать офтальмолога.
При раке глаза возможны 

разные патологии, например, от-
слойка сетчатки. Если как можно 
раньше выявить заболевание, 
то шансы на успешное лечение 
будут выше. На поздней стадии 
рака глаза наблюдаются болевые 
ощущения и фотопсия – появле-
ние искр или пятен в поле зрения.

Люди, тщательно ухажива-
ющие за зубами, имеют больше 
шансов полностью вылечить-
ся от рака головы и шеи. К та-
кому выводу пришли ученые 
из Университета Северной Ка-
ролины.

Они исследовали 2449 жен-
щин и мужчин – у всех были 
опухоли горла, гортани, носовых 

пазух или слизистой рта. Специа-
листы оценивали качество зубов: 
учитывались частота походов к 
стоматологу и уход.

Оказалось, если у человека 
больше 20 естественных зубов, 
шансы на выздоровление воз-
растают на 15%. Как показало ис-
следование, люди со здоровыми 
зубами в целом следят за здоро-
вьем – рак у таких пациентов на-
ходили на ранней стадии.

При этом плохие зубы могут 
спровоцировать возникновение 
опухолей, отмечают ученые. Ре-
зультаты исследования публикует  
ScienceFocus.

Онколог назвал главный 
симптом рака глаза

Чем лучше зубы – тем меньше рака

Даже при генетической 
предрасположенности к де-
прессии образ жизни имеет 
решающее значение для ее 
развития. Многолетний экс-
перимент с тысячами участ-
ников показал, что соблю-
дение хотя бы трех правил 
поведения существенно сни-
жает вероятность заболеть.

По данным Всемирной ор-
ганизации здравоохранения, от 
депрессии страдает примерно 
каждый 20-й человек на плане-
те. Факторов для ее развития 
известно множество. Коман-
да ученых из Великобритании 
и Китая рассмотрела данные 
почти 290 тысяч участников, 
взятых из базы исследователь-

ского ресурса UK Biobank, что-
бы определить, какие из этих 
факторов имеют наибольшее 
значение.

В результате исследователи 
выделили семь основных спо-
собов профилактики заболева-
ния. В их числе оказались уме-
ренное потребление алкоголя, 
здоровое питание, регулярная 
физическая активность, полно-
ценный сон от семи до девяти 
часов в сутки, полное исключе-
ние курения, низкий или уме-
ренный уровень малоподвиж-
ного образа жизни и частые 
социальные контакты.

Потом ученые разделили 
всех изученных ими людей на 
три группы в зависимости от 
правильности их образа жизни. 
Примерно 1% вели совершенно 
нездоровый образ жизни, 60% 
следовали всем правилам, а 
39% частично следовали им и 
частично нарушали. За девять 
лет наблюдения у 13 тысяч 
участников развилась депрес-
сия.

Осталось посчитать роль 
здорового образа жизни. Ока-
залось, если человек придер-
живается хотя бы одного из 
семи правил, риск депрессии 

для него снижается в среднем 
на 17%, если сразу всех – на 
72%. При этом самым сильным 
по эффекту фактором оказа-
лись активные социальные вза-
имодействия.

Авторы хотели изучить и 
роль наследственности в забо-
левании. Они исследовали ДНК 
участников эксперимента и 
присвоили каждому балл гене-
тического риска, поскольку де-
прессия в своем развитии име-
ет генетический компонент. У 
людей с самым низким баллом 
вероятность развития депрес-
сии была на 25% ниже, чем у 
участников с самым высоким 
генетическим баллом. Как вы-
яснилось, сама по себе гене-
тическая составляющая играет 
куда меньшую роль в развитии 
депрессии, чем образ жизни, 
поскольку низкий или средний 
генетический балл легко ком-
пенсировался здоровыми при-
вычками.

Исследовав мозг людей с 
депрессией, ученые еще раз 
подтвердили ведущую роль 
здорового образа жизни в ее 
развитии. Для этого ученые 

изучили снимки магнитно-ре-
зонансной томографии 33 ты-
сяч участников. Они показали, 
что несколько областей мозга, 
в частности бледный шар, та-
ламус, гиппокамп и прецен-
тральная извилина, связаны с 
привычками здорового образа 
жизни. Более здоровый образ 
жизни был связан с большими 
объемами мозга в этих обла-
стях, которые также коррелиро-
вали с более низкими симпто-
мами депрессии.

Исследователи также опре-
делили, что в крови главным 
маркером депрессии оказался 
С-реактивный белок, который 
вырабатывается в организме в 
ответ на стресс, а также триг-
лицериды – важный источник 
энергии в организме человека. 
С-реактивный белок и тригли-
цериды влияют на работу им-
мунной системы и способность 
организма реагировать на 
стресс, обмен веществ и воспа-
лительные процессы.

Анастасия АДАХОВСКАЯ,
"Детали". 

Фото: Depositphotos.com
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ПРЕДОТВРАТИТЬ ПРЕДОТВРАТИТЬ 
ДЕПРЕССИЮДЕПРЕССИЮ

Онколог Марк Гадзиян на-
звал ошибку человека, кото-
рая может спровоцировать 
развитие агрессивного рака. 
Речь идеи о недостатке фи-
зической активности.

Малоподвижный образ 

жизни увеличивает риски, 
связанные с сердечно-сосуди-
стыми заболеваниями и ожи-
рением. Кроме того, сидячая 
работа повышает вероятность 
развития агрессивных форм 
рака репродуктивной и моче-

выделительной систем.
Врач рассказал, что такие 

опухоли хоть и небольшие, но 
обладают высокой агрессивно-
стью и могут метастазировать 
на ранних стадиях. Дело в том, 
что в области таза происходит 
нарушение кровообращения 
и недостаточное поступление 
кислорода в клетки. Это может 

привести к превращению здо-
ровых клеток злокачественн-
ные, сообщает медик в своем 
Telegram-канале.

Также известно, что жирная 
пища, курение и употребление 
алкоголя являются негативны-
ми факторами, вызывающими 
развитие рака. 

Что нельзя делать из-за угрозы рака
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2023 год вошел в жизнь ев-
рейских общин Узбекистана, 
Израиля, США, как Год Гафура 
Гуляма – выдающегося узбек-
ского писателя, в творчестве 
которого нашла свое художе-
ственное воплощение исто-
рия узбекского народа.

В связи со 120-летием со 
дня рождения Г. Гуляма, Таш-
кентский Государственный юри-
дический университет вместе с 
Домом-музеем Гафура Гуляма 
учредил памятный нагрудный 
знак, которым были награждены 
граждане Израиля - мэр города 
Кирьят-Гата Авирам Дахари и 
известная макомистка, поэтес-
са, уроженка Шахрисабза Поли-
на Хаимова.

26 сентября 2023 года в Зале 
торжеств Центра бухарских ев-
реев в присутствии Главы по-
стоянного представительства 
Узбекистана при ООН Улугбека 
Лапасова состоялось вручение 
нагрудных знаков ньюйоркцам. 
Специально из Узбекистана при-
был внук замечательного поэта 
Анвар Гулямов, большой друг 
общин бухарских евреев США 
и Узбекистана, а также первый 
проректор Государственного 
юридического университета 
Ахрор Хашимханов и его асси-
стент Азамат Эргашев. В тор-
жестве приняли участие лидеры 
еврейской и узбекской общин 
города, журналисты, деятели 
литературы и искусства. 

До начала мероприятия го-
стей из Узбекистана, а также 
посла Улугбека Лапасова, по-
знакомили с историей созда-
ния центра бухарских евреев 
Нью-Йорка, со структурой об-
щинной жизни, с деятельно-
стью старейшей организации 
– Bukharian Jewish Community 
Center, которая в этом году отме-
чает свое 60-летие. Прозвучал 
также рассказ об общенацио-
нальной организации Конгресса 
бухарских евреев США и Кана-
ды (создана в 1999 году), Все-
мирного Конгресса бухарских 
евреев (существует с 2000 года), 
о деятельности средств массо-
вой информации и многочис-
ленных фондов и землячеств, 

которые активно сотрудничают с 
Узбекистаном.

В конференц-зале Центра 
бухарских евреев состоялась 
дружеская беседа. Обсуждались 
важные вопросы сотрудничества 
и развития контактов между уз-
бекскими и американскими орга-
низациями, в том числе о прове-
дении совместных фестивалей, 
международных конференций, 
семинаров в США и Узбекиста-
не.

Открывая вечер, Рафаэль 

Некталов приветствовал 
гостей из Узбекистана. 
Он отметил особую роль 
творчества узбекского поэ-
та в жизни бухарских евре-
ев мира и упомянул о том, 
с каким пиететом относят-
ся к памяти Гафура Гуля-
ма его соотечественники 
в США, Израиле, Австрии, 
Германии, России, Канаде 
и Австралии.  От имени бу-
харскоеврейского сообще-
ства Нью-Йорка Некталов 
поблагодарил за награды, 
которыми отмечены активисты 
общины.  

"В этот день, в Нью-Йорке 
мы празднуем юбилей великого 
узбекского поэта Гафура Гуляма. 
И что примечательно, это про-
исходит в общинном центре бу-
харских евреев. Факт поистине 
исторический!" – сказал посол 
Улугбек Лапасов. – Тем самым 
мы вписали новую страницу в 
историю нашей народной ди-
пломатии, дружбы и культурных 
связей между узбекским и ев-
рейским народами. 

Посол поздравил всю общи-
ны с наступившими еврейскими 
осенними праздниками, а также 
тех, кого наградят в этот день 
почетными медалями и пожелал 
всем радости и благополучия.

В этот вечер награды от 
имени ректора ТГЮУ Ислом-
бека Рустамбекова, который, к 
сожалению, не смог приехать, 
вручил первый проректор Ахрор 
Хашимханов. 

Среди награжденных: 
Рахмин Некталов – Почёт-

ный вице-президент Всемирно-
го конгресса бухарских евреев, 

председатель Хевра Кедиша;
Эдуард Некталов – ви-

це-президент Всемирного Кон-
гресса бухарских евреев (по-
смертно);

Леон Некталов - прези-
дент Центра бухарских евреев 
Нью-Йорка; 

Тавриз Аронова - председа-
тель Фонда им. Эдуарда Некта-
лова;

Борис Кандов – президент 
Конгресса бухарских евреев 
США и Канады;

Рафаэль Некталов – 
главный редактор газеты The 
Bukharian Times, координатор 
Конгресса бухарских евреев 
США и Канады;

Мухаббат Шамаева – на-
родная артистка Узбекистана;

Эзро Малаков – народный 
артист Узбекистана.

С приветственными речами 
выступили рав Барух Бабаев, 
Анвар Гулямов, Рахмин Некта-
лов, Леон Некталов, публицист 
Тавриз Аронова, директор му-
зея наследия бухарских евреев 
Арон Аронов, певец и поэт Юхан 
Биняминов, поэт и композитор 
Рошель Рубинов, журналист 
Мелик Кайлан, певец Эзро Ма-
лаков, певица Тамара Катаева, 
режиссер Борис Катаев, Михаил 
Некталов.

Впервые в Америке прозву-
чала песня на стихи Г. Гуляма 
"Мен Яхуди ман" в исполнении 
Юхана Биняминова, а фрагмент 
этого стихотворения на иврите, 
в переводе Леонида Елизарова 
прочли Авихай-Эдуард Некталов 
и Джордан Софиев.

В завершении вечера семья 
Некталовых вместе с Анваром 
Гулямовым поздравила аксака-
ла общины бухарских евреев 
Нью-Йорка, Рахмина Некталова, 
с днем рождения.

Ахрор Хашимханов передал 
Рафаэлю Некталову несколько 
экземпляров одной из самых 
любимых в народе книг Гафура 
Гуляма - повесть "Озорник".

- Хочу выразить огромную 
благодарность директору До-
ма-музея Гафура Гуляма, Олмас 
Гафуровне Ахмедовой, которая 
написала приветствие в адрес 
организаторов мероприятия, по-
священного юбилею поэта. "Все 
эти приветствия будут опубли-
кованы в ближайших номерах 
газеты", – сказал в заключение 
Р. Некталов. 

Подробнее об этом читайте в 
ближайших номерах газеты 

Р. ШАРКИ
Фото Мерика Рубинова

ÏÐÈÇÍÀÍÈÅ В НЬЮ ЙОРКЕ ТОРЖЕСТВЕННО ВРУЧИЛИ 
МЕДАЛИ ИМЕНИ ГАФУРА ГУЛЯМА

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ



  28 СЕНТЯБРЯ - 4 ОКТЯБРЯ 2023 №1129 17www.BukharianTimes.org The Bukharian Times



18 28 СЕНТЯБРЯ - 4 ОКТЯБРЯ 2023 №1129 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564



  28 СЕНТЯБРЯ - 4 ОКТЯБРЯ 2023 №1129 19www.BukharianTimes.org The Bukharian Times



20 28 СЕНТЯБРЯ - 4 ОКТЯБРЯ 2023 №1129 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

10 сентября 2023 года, 
накануне памятного траги-
ческого дня 11 сентября, со-
стоялась - впервые после 
пандемии - презентация книг 
членов ОНЦ "Light - Рошнои" 
в Центральной синагоге. В 
этот день скорбели не толь-
ко люди, вспоминая о трех 
тысячах безвинных жертв, 
- плакала сама природа: про-
ливной дождь и гроза на час 
загнали нас под тенты пала-
ток базара, который прово-
дится во все воскресные дни 
на прилегающих к синагоге 
улицах. Подступы к Центру 
бухарских евреев были за-
блокированы полицией, и ни 
одна автомашина не могла 
проехать. Пришлось высажи-
ваться далеко и добираться 
пешком. 

Конечно, мы промокли до 
нитки и опоздали к началу ме-
роприятия. Пусть меня простят 
читатели за такое вступление, 
но на все воля Всевышнего – и 
я все-таки на презентацию при-
был.

Хочу сказать, что мои все 
сложности с поездкой стоили 
того, чтобы их преодолеть. Ибо 
я вновь окунулся в привычную 
жизнь нашей интеллектуаль-
ной элиты, которая после про-
должительной паузы, вызван-
ной эпидемией коронавируса, 
вновь вернулась к нормально-
му расписанию Общественно-
го научного центра "Рошнои", 
которым бессменно руководит 
доцент Роберт Пинхасов.  Он 
выступил с интересным докла-
дом, посвящённом деятель-
ности нашего клуба, который 
объединяет ученых, специали-
стов, деятелей литературы и 
искусства.  

Первой была представлена 

книга Рафаэля Некталова "Еле-
на Коровай: иной взгляд. Бухар-
ские евреи в русской культуре", 
и рецензент, профессор М. Кан-
динов дал ей высокую оценку. 
Этому труду было посвящено 
немало статей, отзывов в тече-
ние двух прошедших лет после 
его издания в 2021 году.

Затем настал черед Рены 
Абрамовны Елизаровой, кото-
рую в этот же день чествовали, 
как юбиляра. Об этих двух ав-
торах я написал отдельно ниже.

С большим волнением я 
слушал писателя и журнали-
ста Давида Гая, книга которого 
"Шоломохай-Шариф-Сашка" 
стала событием в жизни нашей 
общины. Она посвящена тому, 
что происходило в годы моего 
военного детства и первых по-
слевоенных лет. 

Атмосфера в зале, несмо-
тря на плохую погоду, была 

праздничной. Все радовались 
возможности вновь встретить-
ся, и достойно отметить выход 
книг, написанных нашими ува-
жаемыми авторами.

Важным на мой взгляд, 
стало и выступление Давида 
Мавашева, президента Фонда 

им. Ицхака Мавашева – Ин-
ститута по изучению наследия 
бухарских евреев в диаспоре. 
Эта организация в течение 
тридцати лет проводит важную 
исследовательскую и популя-
ризаторскую работу, как в на-
шей общине, так и за ее преде-

лами (фестивали Shashmaqam 
Forever, сборники, конферен-
ции и т.п).

Д. Мавашев  обратился ко 
всем ученым с призывом об-
ратить внимание на активное 
привлечение к научной дея-
тельности молодых специали-
стов, которые интересуются  
историей и культурой  Он при-
гласил известного исследова-
теля истории бухарских евреев 
Имануэля Рыбакова и молодо-
го выпускника Иешива Универ-
ситет Эли Тахалова, который 
знает и читает в оригинале бу-
харскоеврейскую литературу, 
поэзию (в ивритской, латинской 
графике,  в кириллице) и пред-
ложил подумать, как бы орга-
низовать для них фандрэйзинг, 

чтобы молодежь могла начать 
заниматься в университетах, 
при кафедрах научными рабо-
тами. 

В завершение собрания 
спонсор Майкл Завулунов 
предложил членам клуба аро-
матный плов! 

Рафаэль 
Некталов, который 
успевает везде
Первым представил свою 

книгу главный редактор газе-
ты The Bukharian Times Ра-
фаэль Некталов (да продлит 
Вс-вышний годы жизни этого 
удивительного человека – ру-
пора нашей общины!). Я держу 
её в руках. Это сборник статей, 
собранных автором-состави-
телем Р. Некталовым: "Елена 
Коровай: иной взгляд. Бухар-
ские евреи в русской культуре". 
Презентация уже состоялась в 
Москве, Ташкенте, Самарканде 
и в Нью-Йорке в 2021 и 2022 
годах. Теперь же книга была 

ÎÒÇÛÂ КНИГИ И ЛЮДИ
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представлена членам ОНЦ 
"Рошнои"

Раз уж выдалась такая воз-
можность, не могу не написать 
пару строк о самом авторе, об 
этом удивительном человеке. 
Наблюдая его деятельность в 
нашей общине за 25 лет зна-
комства с ним, я прихожу к вы-
воду, что Рафаэль Некталов, 
не в последнюю очередь и как 
редактор газеты The Bukharian 
Times, выполняет уникальную 
миссию – связывать воедино 
все аспекты жизни нашей бу-
харскоеврейской комьюнити. 
Очень нелёгкая задача.  С ней 
он справляется блистательно – 
прекрасный оратор, журналист, 
публицист, общественный дея-
тель и просто энергичный, за-
мечательный человек, которого 

можно смело отнести к самой 
лучшей части нашего этноса. 
К чему бы ни прикасался этот 
удивительный потомок древне-
го рода Некталовых, какие бы 
идеи ни выдвигал, ему всегда 
сопутствует удача. (Удача лю-
бит трудолюбивых.). И если уж 
он взялся помочь кому-нибудь, 
то это наверняка у него полу-
чится.

Приведу, к примеру, ма-
ленький, казалось бы, эпизод 
из его общественной деятель-
ности. Миг в его биографии. Но 
этот миг кардинально изменил 
судьбу целой семьи. Нашей 
семьи. Мы с супругой остались 
в Ташкенте одни. Дети эмигри-
ровали в США, а мы не прошли 
собеседование: представитель 
госдепартамента не поверил, 
что и не члены партии могли 
защитить докторскую диссер-
тацию и занимать должность 
заведующего лабораторией. 
И только через полтора года, 
благодаря Рафаэлю Нектало-
ву, который мобилизовал для 
решения нашей проблемы 
юриста-международника Хелен 
Шварц, мы смогли объединить-
ся с сыновьями. Никогда не за-
буду заботу Рафаэля Нектало-
ва. Спасибо ему за это!

Теперь о самой книге. Если 
бы не внимание Рафаэля к этой 
теме, имя и творчество этой 
женщины могло бы кануть в 
небытие. Некталов сумел ярко 
и образно раскрыть творче-
ство Елены Коровай в сборни-
ке, содержащем два больших 
раздела: "Визуальные образы" 
(8 очерков) и "Обстоятельства 
места и времени" (14 очерков). 

Если раздел "Визуальные 

образы" состоит всецело из 
очерков о живописи, то "Об-
стоятельства места и времени" 
представляет собой многопла-
новый сегмент. Следует отме-
тить скромность составителя: 
свой замысел и программу 
сборника Рафаэль Некталов 
отодвинул на конец книги в 
очерке: "Почему Коровай. Бу-
харские евреи в русской куль-
туре" (298с.). Но ту же цель 
Рафаэль Некталов наметил 
уже в первом очерке В. Дым-
шица, который объясняет "эпо-
ху столкновения традиций и 
модернизации", отразившуюся 
в работах Е. Коровай. Она не 
гналась за денежными заказа-
ми, не предавала своё направ-
ление творчества, была "не 
модной". Молодые бухарские 
евреи - художники осудили её 
работы, посчитав их насмеш-
кой над евреями. Так, первая 
же выставка работ Е. Коро-
вай в 1930 году в Самарканде 
была закрыта для посещения 
на второй же день. Молодые 
художники были воспитаны на 

классических образцах русской 
и западной европейской живо-
писи и не были готовы к воспри-
ятию современного искусства. 
"Они воспринимали живопись 
как... возвышенное, отражение 
идеальной красоты человека" 
(302с.). Е. Коровай обвиняли в 
антисемитизме. Но современ-
ники художницы высоко оце-
нивали её полотна. Особенно 
директор Нукусского музея 
Савицкий, который закупал её 
работы, организовал выставку.

К выпуску сборника Ра-
фаэль Некталов готовился 
несколько лет. В 1986 году от 

профессора М.А. Членова он 
узнал о музее бухарских евре-
ев, организованном Исааком 
Лурье в Самарканде. Был кура-
тором в экспедициях по изуче-
нию синагогального искусства 
Нила Фолберга, по истории, 
этнографии и материальной 
культуре бухарских евреев с 
Ильёй Дворкиным, был экспер-
том в производстве фильмов 
"Тлеющие угли" Хаима Явина, 
"Наследие" Эльджона Аббасо-
ва и других, активно участво-
вал в создании Музея наследия 
бухарских евреев в Нью-Йор-
ке. И только затем Рафаэль 
Некталов начинает серьёзно 
заниматься работами русских 
художников, писателей и учё-
ных. В результате он приходит к 
выводу, что работы Е. Коровай 
высоко оценивались современ-
никами. "Ей удалось в полной 
мере, с невероятной экспрес-
сией, честностью, уважением 
и любовью постичь и передать 
красоту, величие и трагизм ев-
реев Самарканда и Бухары" 
(302с.).

 В сборнике тщательно 
подобраны высказывания со-
временников и поклонников 
Е. Коровай. Благодаря настой-
чивости, широте кругозора и, 
главное, своему таланту, Ра-
фаэль Некталов смог увидеть 
недоступное другим.

Завершая этот отзыв, пред-
лагаю установить на могиле Е. 
Коровай достойный её памят-
ник – это было бы подарком от 
нашего этноса. Думаю, многие 
поддержат эту идею. И первым 
внесу свой скромный взнос- 
$100! 

ЛИЧНОЕ.
ДОРОГИЕ ЛИЦА 

И КНИГИ
Мне хотелось бы также по-

здравить Рену Абрамовну Ели-
зарову с очередной книгой "От-
вори калитку мне в былое".

Эта милая, добрая женщи-
на известна мне еще по Са-
марканду: мы с семьёй ездили 
в гости к Юрию Захаровичу и 
Мафрат Некталовым. 

Мафрат была двоюродной 
сестрой моей жены Маргариты. 
Узнав, что я защитил кандидат-
скую диссертацию, Юрий Заха-
рович с гордостью рассказал о 
супруге своего брата Абрама 
– Рене Елизаровой, которая 
защитилась в Москве, иссле-
дуя творчество прогрессивных 
писателей Пакистана, пишущих 
на урду.  Мы вместе с профес-
сором Ефимом Фатаховым, 
Борисом Кандовым и Рафаэ-
лем Некталовым участвовали в 
подготовке первого съезда Кон-
гресса бухарских евреев США и 

Канады... 
Ещё лучше узнал о Рене 

Абрамовне из её книг "Войди 
в мой дом" и "Отвори калитку 
мне в былое". Удивительно, 
стиль так гармонирует с сер-
дечностью, добротой, отзыв-
чивостью этой чудесной, обая-
тельной женщины. В ее прозе, 
словно бисером нанизаны сло-
ва и предложения, благодаря 
которым она читается на одном 
дыхании. Герои описаны ёмко, 
образно. А поэзию Рены Абра-
мовны считаю поразительно 
душевной, сердечной и музы-
кальной. Некоторые из поэти-
ческих текстов так и просятся 
быть положены на музыку. 
Одни торжественно величавы, 
другие, наоборот, нежны и ли-
ричны. 

Рена Елизарова многие 
годы является связующим зве-
ном между общиной бухарских 
евреев Нью-Йорка и Израиля: 
она - собственный корреспон-
дент газеты "Менора" в США.  
Благодаря её неутомимой дея-
тельности, важнейшие события 
становятся достоянием наших 
общин в Израиле и Америке.

Её очерки, репортажи – 
огромный труд, который не дол-
жен кануть в небытие, как это 

бывает в СМИ. И очень важно, 
что Рена Елизарова объеди-
нила свои лучшие публикации 
в книге: "Отвори калитку мне 
в былое". Они охватывают все 
наиболее важные события об-
щины и как всегда, написаны 
честно, объективно, на высо-
ком литературном уровне.

Спасибо Вам, дорогая Рена 
Абрамовна Елизарова, за все и 
желаю Вам многих лет плодот-
ворной, счастливой жизни.

Поздравляю всех читателей 
газеты с еврейскими осенними 
праздниками! 

Доктор биологических 
наук Юзеф Мурдахаев

Фото Мерика Рубинова
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С ЮБИЛЕЕМ, ДОРОГОЙ 
ВЕЛИЯМ МОИСЕЕВИЧ КАНДИНОВ!

День Вашего рожде-
ния, уважаемый Велиям 
Моисеевич, это знаковый 
День для всей нашей бу-
харскоеврейской общи-
ны.

85 – это очень серьезно, 
но не предел. (Это говорит 
человек, переступивший 
порог 90-летия. Простите 
за высокомерие).

Я считаю своим боль-
шим счастьем, когда после 
22-летнего пребывания 
в Израиле и в Германии, 
познакомился здесь, в 
Нью-Йорке, с Вами. При-
знаться, не ожидал, что Вы 
проявите ко мне, к моей 
журналистской деятельно-
сти такое большое внима-
ние. 

Не забуду тот вечер 
в конце 95 года прошло-
го века, когда, после не-
скольких дней прибытия с 
семьёй в Нью-Йорк уже на 
постоянное местожитель-
ство, был приглашен на ка-
кое-то памятное событие, 
друзья познакомили меня с 
Вами. И мы много времени 

провели за беседой. Вот 
тогда же Вы посоветова-
ли мне писать книгу вос-
поминаний. Хотя тогда и 
в мыслях у меня этого не 
было.

Я благодарен Вам за 
то, что Вы стали редак-
тором позже написанной 
книги...

Думаю, в нашей об-
щине, да и за её преде-
лами, нет семей, кото-
рые  не восхищались бы 
Вашими оригинальными 
публикациями, Вашими 
книгами, выступлениями, 
Вашими философскими 
раздумьями о проблемах 
человеческого счастья, о 
традиционных моральных, 
нравственных ценностях. 
Круг Ваших интересов не-
исчерпаем. Трудно в газет-
ной статье  всё перечис-
лять.

Своей философской и 
журналистской зоркостью 
Вы снискали себе широкую 
популярность среди нас, 
Ваших соотечественников. 
Не скрою: завидую всем 

тем прихожанам синагоги 
"Бет Гавриэль", слушаю-
щим по субботам Ваши 
блестящие выступления.

Дорогой Велиям Мои-
сеевич! Желаю Вам бла-
гополучного, отличного, 
здорового долголетия, неу-
томимой энергии, оптимиз-
ма, много радостей, кото-
рых Вы достойны.

26 сентября 2023 г.

                     
Малкиэль 

ДАНИЭЛОВ

В Дербенте запланировано 
строительство духовного цен-
тра, в состав которого войдет 
синагога, мечеть и церковь. 
Об этом на заседании IX пар-
ламентского форума "Истори-
ко-культурное наследие Рос-
сии" заявил глава Дагестана 
Сергей Меликов. Строитель-
ство объекта будет вестись на 
внебюджетные инвестиции.

"Такой центр символизирует 
гармонию и историческое су-
ществование религий и культур 
не только в древнем Дербенте, 
Дагестане, но и во всей нашей 
большой стране. Развитие уни-
кальной культуры подтверждает 

актуальность тематики нашего 
сегодняшнего форума, что куль-
турное наследие — это основа 
межнационального взаимопони-
мания народов России, которое 
и сегодня для нас актуально и 
воплощается в новых проектах", 
— сообщил глава региона.

Объект будет построен в рам-
ках плана развития города Дер-
бента, рассчитанного на период 
до 2027 года, и станет центром 
нового микрорайона. В допол-
нение к религиозным зданиям 
духовный центр будет включать 
в себя здания социального и куль-
турного назначения. Синагога бу-
дет рассчитана на 900 прихожан.

В Дербенте построят 
духовный центр с синагогой
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By Erin Levi 

There’s a new private club in 
town. On Friday, September 22, 
the Uzbek Club had its inaugural 
gathering, hosted at the Harvard 
Club of New York in Midtown, one 
of the Club’s offi  cial partners. 

Established formally in the sum-
mer of 2023 by Columbia Univer-
sity alum and 44 Oak Capital CEO 
Frank Muradov, this milestone was 
achieved through collaborative ef-
forts and contributions from found-
ing members, including Atabek Na-
zirov, Frank Sultanov, Asya Burgos, 
Del Rahmonov, Odil Ruzaliev, Bo-
bir Akilkhanov, Sitora Alexander, 
Ulugbek Kasimov, and others. The 
club's roots can be traced back to the 
informal Uzbek American profes-
sional network, the Uzbek Business 
Club, active since 2017.

Over 40 members attended this 
Harvard Club event, with most hail-

ing from distinguished companies 
and universities, such as New York 
Life, Capital Group, Blackstone, 

Columbia and Harvard. Despite the 
club’s name, membership is open to 
everyone. 

Interested in joining? You can 
apply through the website www.uz-
bekclub.org. You must be sponsored 

or referred by an existing member to 
join the Club. (I recommend reach-
ing out to Uzbek Club founder Frank 
Muradov, if you’re interested.) 

Members will enjoy access to a 
calendar of curated events, both on-
line and in person. In-person events 
will be held on the fi rst Thursday of 
every month, in a variety of loca-
tions—from golf clubs to vineyards, 
and restaurants to partner clubs like 
the Harvard Club, 3 West Club, and 
the Lotus Club.

NETWORKING Uzbek Club founder Frank Uzbek Club founder Frank 
Muradov sits front center, Muradov sits front center, 

surrounded by members at the surrounded by members at the 
inaugural event at Harvard Club.inaugural event at Harvard Club.
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UZBEK CLUB EMERGES AS NEW SOCIAL POWERHOUSEUZBEK CLUB EMERGES AS NEW SOCIAL POWERHOUSE

GRAND DEBUT: GRAND DEBUT: 

Last week, leaders from 
around the world descended 
upon New York City for the 78th 
session of the United Nations 
General Assembly (UNGA.) 
Here are some highlights:  

Netanyahu Returns
In his 25-minute address to 

the General Assembly on Septem-
ber 22, which Leviev-Sofi ev was 
privy to witness live, Netanyahu 
revealed that Israel is on the 
"cusp" of a landmark break- 
through leading to a peace 
agreement with Saudi Arabia. 

In his 25-minute address 
to the General Assembly on 
September 22, which Le-
viev-Sofi ev Netanyahu was 
privy to witness live, revealed 
that Israel is on the "cusp" of a 
landmark breakthrough lead-
ing to a peace agreement with 
Saudi Arabia.

"We face a choice today 
that will determine whether 
we enjoy the blessings of a 
historic peace of boundless 
prosperity and hope, or suff er 

the curse of a horrifi c war of terror-
ism and despair," Netanyahu said 
in his opening remarks. 

His visit also coincided with 
the US waving visas for Israelis to 
enter (see page 27). 

President 
Mirziyoyev meets 

with Uzbek Diaspora
At the start of the week, Uzbek 

President Shavkat Mirziyoyev met 
with the Uzbek diaspora, which 
included professionals, leaders, 
as well as recipients of Presiden-
tial Scholarship who are studying 

in the US. This included several 
young graduate school students 
from universities like Duke and 
Arizona State. 

The event, which was held at 
the Park Hyatt on Monday, Sep-
tember 18, lasted from 4 pm to 11 
pm—even though there was no 
plov. "It really was just a network-
ing event," said Frank Muradov, 
one of the attendees.  

That said, several groups were 
left out of the mix. "I was a little bit 
surprised that there were no Bukh-
arians there," said Muradov. 

Biden 
and Mirziyoyev 
meet at C5+1

We knew about this event since 
August 18, 2023, when Forbes col-
umnist Melik Kaylan published 
the offi  cial White House letter (a 
sort of "scoop") to the Uzbekistan 
President, inviting him to join the 
C5+1 meeting on "either Septem-
ber 19 or September 20."

In the end, September 19th 
was the chosen date for President 
Biden’s summit with the Presidents 
of Kazakhstan, the Kyrgyz Repub-
lic, Tajikistan, Turkmenistan, and 
Uzbekistan during UNGA, where 
they discussed security, trade, re-
gional connectivity, respecting 
sovereignty, governance reforms, 
and human rights, among other 
topics. The leaders emphasized 
strengthening Central Asian na-
tions' sovereignty and cooperation 
on security issues. According to a 
White House press release, the US 
proposed a private sector business 
platform and a Critical Minerals 
Dialogue to support economic 
development and energy supply 
chain resilience. President Biden 
also stressed support for civil so-
ciety, women's economic empow-
erment, and disability rights in the 
C5+1 partnership.

DIPLOMACY

Erin 
LEVI                     

A TALE OF 3 UNGAS: NETANYAHU RETURNS, BIDEN, A TALE OF 3 UNGAS: NETANYAHU RETURNS, BIDEN, 
YOUNG UZBEKS MEET WITH MIRZIYOYEVYOUNG UZBEKS MEET WITH MIRZIYOYEV
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From September 10 to 15, 
2023, Wolfgang Sobotka, the 
President of Austria's National 
Council, embarked on a journey 
across the East Coast of the Unit-
ed States, from Massachusetts to 
New York to Washington, D.C. 
The primary objectives of his trip 
were to bolster the bilateral ties 
between Austria and the US, as 
well as to collaborate on combat-
ting antisemitism, advancing de-
mocracy education, and exploring 
the future of artifi cial intelligence 
(AI). Accompanying him on this 
diplomatic mission was his advi-
sor, David Pinchasov, who is an 
esteemed member of Vienna's 
Bukharian Jewish community.                                                                                       

Sobotka has held the offi  cial 
position of President of the Austrian 
National Council since 2017 follow-
ing the country’s general election. 
The National Council is the most 
powerful out of the two branches of 
Austria's parliament and Sobotka’s 
role is the second-highest ranking 
political position in the country af-
ter the Austrian Federal President. 
The role of President of the Austri-
an National Council is comparable 
to the Speaker of the House in US 
Congress. However, it encompasses 
additional responsibilities, includ-
ing the preparation of the national 
budget and the establishment of 
the legislative agenda. Sobotka is 
a member of the center-right wing, 
conservative Austrian People's Party 
(ÖVP) that is currently the leading 
partner in the governing coalition 
with the Green Party.

          
Pinchasov's Journey: 
From Academics to 
Advising Austria's 
National Council

While Mr. Pinchasov had ac-
companied President Sobotka on 
other trips abroad, to Israel, Poland, 
the Czech Republic, Hungary and 
Germany, this was his fi rst trip with 
President Sobotka to the US. 

"It is a great honor for me to 
contribute to strengthening the rela-
tions between Austria and the USA 
through my work. Both countries 
hold special places in my heart—
Austria, my birthplace and home, 
and the United States, where I have 
family in New York that I visit reg-
ularly and where I studied at univer-
sity in Boston. At the same time, I 
fi nd immense satisfaction in actively 
supporting Jewish life and combat-
ing against antisemitism on a global 
scale. This trip reaffi  rmed the vibrant 
and diverse nature of Jewish life is 
in the USA. Additionally, spending 
the high holidays with my family 
in New York following the trip, and 
experiencing the rich Bukharian cul-
ture of this city was an unforgettable 
experience.”

Pinchasov boasts an impressive 
academic and professional career. 

After he completed his two master's 
degrees with distinction and became 
valedictorian of his class at the Vi-
enna University of Economics and 
Business (WU) and the University 
of Sydney, he worked as a strate-
gy consultant at the renowned fi rm 
McKinsey & Company. In this role, 
he advised major European and 
American companies on strategic 
issues, with a focus on crafting tech-
nology-based, innovative business 
models and implementing custom-
er-centric digital transformations. In 
June 2022, he transitioned his career 
to provide counsel on educational 
and Jewish aff airs to the President of 
the National Council. 

Following their offi  cial work 
trip, Pinchasov spent the Rosh Ha-
shanah holidays with his relatives in 
Queens, whom he visits regularly. 
This time, due to the high holidays, 
he had the opportunity to further im-
merse himself in the city's diverse 
and lively Bukharian Jewish com-
munity. At the Bukharian Jewish 
Community Center in Forest Hills, 
he was called to the Torah on Rosh 
Hashanah. Vienna also holds a large 
Bukharian Jewish community – it is 
the third largest in the world. 

NYC: Global challenges 
and the fi ght against 

antisemitism

President Sobotka’s trip started 
in New York, where he and his del-
egation met with the Secretary Gen-
eral of the United Nations, António 
Guterres, and the Mayor of New 
York City, Eric Adams. During his 
meeting with UN Secretary-General 
Guterres, Sobotka emphasized the 
need for global regulation of AI to 
ensure its responsible use. He also 
spoke out in favor of a solution to 
the expired grain agreement with 
regards to the war against Ukraine, 
and he underlined the importance of 
the UN headquarters in Vienna.

At the meeting with Mayor Ad-
ams, President Sobotka discussed 
current challenges and strategies 
against crime, dealing with migra-

tion and AI, especially in the area of 
application of public administration. 
Both sides highlighted the imple-
mentation of a cooperation in the 
area of apprentice training between 
the two countries as an important 
subject.

Another highlight of his stay 
in New York was the meeting with 
the representatives of the fi ve ma-
jor Jewish organizations in the 
US—the World Jewish Congress, 
the Anti-Defamation League, the 
Conference of Presidents of Major 
American Jewish Organizations, 
the National Coalition Supporting 
Eurasian Jewry, and B´nei B´rith In-
ternational. Together, they discussed 
the alarming global rise in antisem-
itism and the importance of edu-
cational initiatives to raise the next 
generation's awareness of history. 
The representatives of the Jewish 
community praised Austria's pio-
neering role in the fi ght against an-
tisemitism and were impressed with 
many of the initiatives being pushed 
forward as part of Austria’s National 
Strategy against Antisemitism. 

The meeting with Senior Rab-
bi Arthur Schneier at the East Park 
Synagogue later that day was partic-
ularly touching. As a Holocaust sur-
vivor and rabbi of Austrian origin, 
he has been advocating for human 
rights and interreligious dialogue 
for decades. The 93-year-old rabbi 
also shared with President Sobotka 
a bit of Jewish culture as part of a 
symbolic Rosh Hashanah gather-

ing. Both agreed that initiatives to 
strengthen Holocaust remembrance 
and international dialogue programs 
are of great importance.

Massachusetts: 
Biotechnology and 

Democracy Education

President Sobotka then traveled 
to MA, where he met with Gover-
nor Maura Healey. The discussion 
focused on bilateral relations and 
deeper cooperation between the 
two countries in the biotechnology 

industry. The governor also praised 
Sobotka's commitment to the fi ght 
against antisemitism and the promo-
tion of the values of democracy. 

A signifi cant step in cooperation 
between Austria and the US was the 
signing of a collaboration agreement 
on democracy education with the 
Edward M. Kennedy Institute later 
that day. This partnership intends to 
further deepen the understanding of 
the basic principles of democracy 
among younger generations and fos-
ter their engagement in democratic 
processes. 

Just last year, the Austrian Par-
liament signed a similar agreement 
with the Holocaust School of Yad 
Vashem in Jerusalem, which has led 
to a very fruitful cooperation and the 
launch of multiple projects since. 
During his stay in MA, President 
Sobotka also met representatives of 
the biotech industry and experts in 
AI at the universities Harvard and 
MIT. The discussion about the po-
tential and risks of AI in both Europe 
and the US underscored the need for 
a global approach to regulating this 
technology.

DC: Bilateral Relations 
and AI

The last stop of the trip took 
President Sobotka and his delega-
tion to Washington, DC. There he 
met with former US House Speak-
er Nancy Pelosi, as well as other 

high-ranking representatives of the 
US Congress from both parties. Due 
to time constraints a meeting with 
the current Speaker of the House of 
Representatives, Kevin McCarthy, 
had to be rescheduled. The discus-
sions emphasized the excellent re-
lationships between Austria, the EU 
and the US and the shared values 
that strengthen these relationships. 

That evening, President Sobot-
ka unveiled a new exhibition at the 
Austrian Embassy about the life and 
work of the visionary architect and 
urban planner Victor Gruen. Gruen 
left Vienna in 1938 when Germany 
annexed Austria and emigrated to 
the United States with an architect's 
degree, $8, and no English. He later 
became famous as creator and pio-
neer in the design of the fi rst shop-
ping malls in the US.

During a visit to the American 
Jewish Committee, Sobotka em-
phasized the threat that antisemitism 
poses to democracy and referred to 
the research of Deborah Lipstadt 
and Monika Schwarz-Friesel. He 
also highlighted the initiatives un-
dertaken by the Austrian Parliament 
in this area, such as the biannual 
antisemitism study aimed at moni-
toring this detrimental cultural phe-
nomenon over time and devising 
suitable countermeasures. Further-
more, he discussed the signifi cance 
of the Simon Wiesenthal Prize, 
which honors initiatives from the 
civil society as well as individuals 
who bear witness to their experienc-
es, speaking to the next generation 
about their fate.

President Sobotka showed him-
self to be a committed leader who 
faces the current global challenges 
and is committed to a create a better 
world. The journey underscored the 
close cooperation between Austria 
and the United States, delivering a 
resounding message in the battle 
against antisemitism and the advo-
cacy for democracy education to 
empower the next generation.

"This trip not only gave us 
the opportunity to hold important 
political discussions on pressing 
global issues and to strengthen the 
international cooperation between 
Austria and the United States of 
America, but it has also emphasized 
the importance of our commitment 
to combat antisemitism globally as 
well as to ensure a thriving Jewish 
life in Europe and America. The his-
tory, culture and strength of the Jew-
ish communities in the USA remind 
us that we must all stand together 
for values of mutual respect, accep-
tance and diversity. The fi ght against 
antisemitism is a fi ght for our de-
mocracy. We are pleased about the 
strengthened collaboration resulting 
from this trip and will continue to 
ensure that combating antisemitism 
in Austria and throughout Europe 
remains an absolute priority,” re-
fl ected President Sobotka.

Photo Credits: 
Parliament Austria/Zinner

ANTISEMITISM AUSTRIA'S PRESIDENT OF THE 
NATIONAL COUNCIL VISITS US

Meeting with the Big-5. From left: Vice President NCSEJ Gerald Meeting with the Big-5. From left: Vice President NCSEJ Gerald 
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By Daniel Isakharov

In the heart of Tashkent, 
on Shohjahon Street, the Tash-
kent Jewish Religious Commu-
nity, aff ectionately known as 
"TJRC" (or "TERO" in Rus-
sian), recently celebrated Yom 
Kippur, a day of great signifi -
cance in Judaism. Also referred 
to as "Judgment Day," Yom 
Kippur is a solemn occasion of 
fasting, repentance, and atone-
ment for sins.

A Time of Solemn 
Refl ection

Strict fasting was observed 
for nearly 28 hours, during which 
even water consumption was 
prohibited. This period symbol-
izes a profound commitment to 
spiritual refl ection and seeking 
forgiveness.

Inside the synagogue, pa-
rishioners dedicated themselves 
entirely to redemption and puri-
fi cation, engaging in prayers that 
fi lled the air from morning until 
evening. 

"All day long, Jews stand in 
prayer, asking for the mercy of 
the Almighty, so that the sentence 
is lenient, and that the Almighty 

forgives the people for their sins 
and actions," explained Ark-
adiy Isakharov, chairman of the 
Bukharan-Jewish community of 
Tashkent.

Symbolic Attire and 
International Unity

Traditionally, Jews dressed in 
white garments and light shoes, 
with leather shoes being strict-
ly prohibited on this sacred day. 
These symbolic choices repre-
sent purity and humility before 
the Divine.

Tashkent's synagogue 
welcomed guests from 
around the world, in-
cluding Israel, Ukraine, 
Azerbaijan, Russia, and 
the USA, during the high 
holidays. Their presence 
highlights the universal 
nature of Yom Kippur, 
which transcends geo-
graphical boundaries and 
unites the global Jewish 
community in a day of 
refl ection and spiritual 
growth.

The Closing 
of Heaven's Gates: 

Neilah
The fi nal prayer service on 

Yom Kippur is known as Neilah, 
which means "locking" in Hebrew. 
It symbolizes the closing of heav-
en's gates until the next year, mark-
ing the culmination of this day of 
profound spiritual introspection 
and penance.

At the end of the fast, Rabbi 
Shlomo Babayev marked the occa-
sion by blowing the shofar, a tra-
ditional ram's horn. This powerful 
ritual served as an announcement 
to the world that the verdict of the 
Almighty had been passed.

A Message of Hope 
and Well-Wishes
In Tashkent, Yom Kippur isn't 

just a day of fasting and refl ec-
tion; it's a testament to the endur-
ing strength of traditions, the uni-
ty of diverse communities, and 
the universal hope for a brighter 
future.

Upon the holiday’s conclu-
sion, the Jewish community ex-
tends its warmest wishes to all 
readers of the Bukharian Times. 
May you have a year fi lled with 
blessings, family well-being, and 
good health!

DISPATCH Holiday Wishes from Tashkent

By Erin Levi

Speak Juhuri? If so, be ready to 
dash to Avenue U in Brooklyn (or sim-
ply join a zoom link from the comforts 
of your home or offi  ce) to join Beit 
Juhuro’s language festival on Thurs-
day, September 28.

The Language Festival of Juhuri 
will be taking place both in person and 
live streamed across 6 cities worldwide, 
starting at 1:30 PM EST.  The festival 
will showcase local Brooklyn talent as 
well as talent from Moscow, Hadera, 
Derbent, Quba and Berlin. 

Since its establishment in 2014, the 
Beit Juhuro Cultural and Educational 
Center has been dedicated to safeguard-

ing the distinct identity and heritage of 
the Gorsky Jews. This commitment is 
upheld through a diverse range of initia-
tives and collaborations with both local 
and global organizations.

To join the zoom, enter ID 810 5645 
5304, and password 5476.

LANGUAGE

Celebrating Juhuri
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By VOA News

The United States and Ger-
many added to calls for interna-
tional observers to be allowed 
into the Nagorno-Karabakh 
region, as Azerbaijan said 
Wednesday that 192 of its sol-
diers were killed in an oper-
ation to retake the area from 
ethnic Armenian separatists.

The U.S. State Department 
said Secretary of State Antony 
Blinken urged Azerbaijan Pres-
ident Ilham Aliyev in a phone 
call to assure people in Na-
gorno-Karabakh their rights will 
be protected and to allow for hu-
manitarian access to the region.

"The secretary urged Presi-
dent Aliyev to commit to broad 
amnesty and allow an interna-
tional observer mission into Na-
gorno-Karabakh, and noted the 
President’s public commitments 
to help build a future for all those 
in Nagorno-Karabakh based on 
peace, mutual understanding, 
and mutual respect," State De-
partment spokesperson Matthew 
Miller said in a statement. 

Aliyev’s offi  ce said he told 
Blinken "that respective activi-
ties are underway to ensure the 
rights of Armenian residents liv-
ing in the Karabakh region" and 
that Azerbaijan’s forces targeted 
only military facilities in the 24-
hour operation last week.

German Foreign Minister An-
nalena Baerbock said Wednes-
day that allowing monitors into 

the region "would be proof of 
confi dence that Azerbaijan is se-
rious about its commitments on 
the security and the wellbeing of 
people in Nagorno-Karabakh."

Baerbock also announced 
Germany would more than dou-
ble the humanitarian aid it is pro-
viding through the International 
Red Cross, boosting the funding 
to more than $5 million.

Azerbaijan’s off ensive has 
pushed thousands of ethnic Ar-
menians to fl ee Nagorno-Kara-
bakh, which is entirely within 
Azerbaijan but had been under 
ethnic Armenian control since 

1994, until parts of it were re-
claimed by Azerbaijan during a 
war in 2020. 

More than 43,000 people 
had arrived in Armenia by early 
Wednesday.

Separatist offi  cials said the 
casualties on their side included 
more than 200 dead and 400 in-
jured.

This article was originally 
published by VOA. Some in-
formation for this report was 
provided by The Associated 
Press, Agence France-Presse 
and Reuters.

By Hanna Levi Julian,
The Jewish Press

The State of Israel has been 
offi  cially admitted to the United 
States Visa Waiver Program, 
Homeland Security Secretary 
Alejandro Mayorkas and Sec-
retary of State Antony Blinken 
announced Wednesday.

The achievement comes af-
ter years of attempts to reach an 
agreement.

Israelis will no longer be 
forced to wait forever and a day 
to obtain a visa to visit the US. 
Instead, Israeli citizens will now 
be able to request visa-free entry 
to the US, and vice versa.

Instead, Israelis will be re-
quired to complete an Electronic 
System for Travel Authoriza-
tion (ESTA) form online several 
days in advance of traveling for 
business or tourism. The system 
checks US entry eligibility of 
travelers in visa-waiver coun-
tries. Answers will be received 
within 72 hours—so it’s import-
ant to get the paperwork done at 
least a few days before.

The authorization is good for 

90 days, and once granted, eligi-
bility lasts two years. 

However, only Israelis with a 
biometric passport valid for a de-
cade are eligible to benefi t from 
the waivers under the program.

The agreement is seen as one 
that will solidify a major boost 
to bilateral ties. "This decision 
shows the strong ties between the 
two countries," acting US Am-
bassador to Israel Stephanie Hal-

lett told reporters in a briefi ng.
Biden administration offi  -

cials told reporters in a briefi ng 
ahead of the announcement that 
the US still needs time to prepare 
its electronic systems for Israel’s 
membership in the program.

It’s expected the arrange-
ments will be completed by No-
vember 30, offi  cials said. Until 
that time, visas are still required 
on both sides of the Atlantic.

By Erin Levi

Tony award winner Michael 
Aronov, 47-year-old nephew of 
Aron Aronov, returns to the stage 
for the fi rst time in SEAGUTS, 
“a brutal and absurd incanta-
tion on the human condition.” 
Aronov performs alone, without 
sets, sound, or light design, in a 
90-minute performance that is 
both intimate and epic.

In SEAGUTS, Aronov explores 

the themes of love, loss, lust, and the 
injustices of art, death, and family. 
The play is a raw and honest look at 

the human condition, and Aronov's 
performance is bound to be both 
mesmerizing and deeply moving.

SEAGUTS is for mature au-
diences and will be performed at 
The Actors Studio (432 West 44th 
Street) from October 19th to Nov 
13th, Thursday through Monday at 
7pm. Reservations for one of the 20 
show dates can be made online at 
TheActorsStudio.org/Seaguts. Tick-
ets are free.

By Erin Levi

Starting Sunday, September 
24, 2023, the Metropolitan Trans- 
portation Authority (MTA) began 
off ering a fare-free bus pilot pro- 
gram on fi ve routes, one in each 
of New York City's boroughs. The 
pilot program will last for six to 12 
months, and the MTA will study 
its impact on ridership, access, eq-
uity, and fare evasion.

The fi ve routes selected for the 
pilot program are:

• B60: Brooklyn from Ca-
narsie to Williamsburg Bridge Plaza

• Q4: Southeast Queens be-
tween Cambria Heights and Jamai-
ca Center

• BX18: Western Bronx 
loop between Undercliff  Avenue or 
Sedgwick Avenue and Grand Con-
course

• M116: Crosstown Man-
hattan bus traveling primarily on 
116th Street

• S46/S96: Staten Island 
route running between St. George 
Ferry Terminal and West Shore Pla-
za

Riders will be able to board fare-
free buses without paying a fare. 
However, the pilot program does not 
include free transfers to other buses 
or subway lines. Buses on routes in 
the pilot program will be marked 
"Fare Free" with green and black 
destination signage, digital signage 
onboard buses, decals inside the bus, 
and covers on farebox and OMNY 

readers.
The MTA launched the fare-

free bus pilot program as part of the 
state budget deal that lawmakers 
struck with Gov. Kathy Hochul in 
exchange for new taxes and more 
funding for the MTA. The MTA will 
study the results of the pilot program 
over the course of a period lasting 
no longer than a year to determine 
whether to make it permanent or ex-
pand it to other routes. 

Benefi ts of the 
Fare-Free Bus Pilot 

Program
Making buses fare-free is ex-

pected to increase ridership, es-
pecially among low-income and 
economically disadvantaged com-
munities. Fare-free buses could also 
help to reduce fare evasion, which 
costs the MTA millions of dollars 
each year. The pilot program is also 
designed to improve equity by pro-
viding free bus service in all fi ve 
boroughs, including communities 
that have historically been under-
served by public transportation. In 
eff ect, the pilot program could save 
New Yorkers who rely on buses to 
get around a signifi cant amount of 
money on transportation costs.

AZERBAIJAN

TRAVEL

ARTS & ENTERTAINMENT

MTA

US, Germany Call for Observers 
in Nagorno-Karabakh

Israel Offi  cially Joins
the US Visa Waiver Program

Don’t Miss SEAGUTS: Don’t Miss SEAGUTS: Tony Award Winner Tony Award Winner 
Returns to Stage in Brutal and Absurd PlayReturns to Stage in Brutal and Absurd Play

Travel Free in NYCTravel Free in NYC on Sundays!  on Sundays! 
New Pilot Program LaunchesNew Pilot Program Launches

“Fare Free” Buses in All 5 Boroughs“Fare Free” Buses in All 5 Boroughs

Credit: Flickr/MTACredit: Flickr/MTA

Photo credit: JewishPress.com Photo credit: JewishPress.com 

Ethnic Armenians from Nagorno-Karabakh ride a truck on their Ethnic Armenians from Nagorno-Karabakh ride a truck on their 
way to Kornidzor in Syunik region, Armenia, Sept. 26, 2023. way to Kornidzor in Syunik region, Armenia, Sept. 26, 2023. 
Thousands of Nagorno-Karabakh residents are fl eeing their Thousands of Nagorno-Karabakh residents are fl eeing their 
homes after Azerbaijan's swift military operation to reclaim homes after Azerbaijan's swift military operation to reclaim 
control of the breakaway region.control of the breakaway region.
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Note from the Editor: In is-
sue 1100, we began featuring 
excerpts of Robert Pinkhasov’s 
new book, Bukharian Jews 
in the History of Centuries 
(XVII—beginning XXI cc.), 
published by Da Mor Imperial, 
Inc. (2022, Brooklyn, NY) in 
each English issue. Here is the 
24th installment:

E U R O P E

 AUSTRIA
Located in Central Europe, 

Austria has a population of 8.46 
million people (2020). 

 
Vienna

The Bukharian Jewish com-
munity of Austria, the largest 
in continental Europe, is con-
centrated in Vienna, the capital, 
which is home to 1.9 million 
people today (2020). It was es-
tablished in the 1970s and cur-
rently comprises 400 families. 
How did this community form in 
the heart of Europe? The infl ux 
of Jews from the USSR, seek-
ing Israeli visas, started in the 
70s. However, at that time, there 
were no diplomatic relations be-
tween Israel and Soviet Union, 
and direct communication was 
nonexistent. Vienna, as the cap-
ital of neutral Austria, became a 
gateway for these immigrants. 
Most of them were subsequently 
sent to Eretz Israel, with some 
heading to the USA and other 
countries.

The very fi rst families to 
arrive in 1973 were the Asher-
ovs and Rubinovs, totaling 11 
people. Some immigrants, en-
countering diffi  culties in adapt-
ing to Israel, wanted to return 
to Central Asia, where many 
still had family ties. They made 
their way to Vienna, sometimes 
taking diverse and challeng-
ing routes. The Soviet embassy 
was in no hurry to repatriate 
these individuals, leading them, 
whether willingly or not, to set-
tle in Vienna. They had to seek 
employment and housing, and 
eventually legalize their resi-
dence. The Viennese community 
originally formed as a result of 
"yerida," representing a group 
of families who returned from 
Israel to their homeland. "Yeri-
da" was often motivated by the 
unbearable social conditions 
that prevented many families 

from realizing their po-
tential in the Promised 
Land. Austria, with its 
genuine democracy and 
high level of economic 
development, off ered 
these individuals op-
portunities to manifest 
their abilities. Austri-
an-Jewish community 
organizations provid-
ed tremendous help to 
their fellow faith mem-
bers who arrived in the 
country. 

The second wave of 
Viennese community 
growth occurred in the 
1980s when families 
that were denied per-
manent residence in the 
United States decided 
to settle in Vienna. The 
third wave of immigra-
tion took place in the 
1990s and coincided 
with the restructur-
ing, and later, a collapse of the 
Soviet Union. People actively 
chose to settle in Austria, direct-
ly joining the existing Viennese 
Bukharian Jewish community. 

In 1979, the Bukharian Jew-
ish community of Vienna ac-
quired a shared space known 
as the "Russian Club" at Unter 
Augartenshtrasse, which served 
as both a synagogue and a com-
munity center. In 1980, the com-
munity rented a building located 
at Tempelgasse 7. A cultural and 
religious center of the communi-
ty occupied the entire fi rst fl oor, 
housing a synagogue, a hall for 
cultural activities, and a Talmud 
Torah for children. Additionally, 
a kindergarten was opened, and, 
in 1985, the Chabad established 
an elementary school.  

The pioneers (including 
the Baraev, Kandov, Nektalov, 
Leviev, Bangiev, Alaev, Zau-
rov, Natanov, Gilkarov, and 
Pinkhasov families) faced for-
midable challenges. However, 
within a short time (less than 
one generation), despite the fun-
damental diff erences in the men-
tality between Bukharian Jews 
and Europeans, the former man-
aged to achieve remarkably high 
levels in social life. Presently, 
the Viennese Bukharian Jewish 
community boasts businessmen, 
doctors, and artists. This com-
munity, in collaboration with 
the broader urban Jewish com-
munity, successfully erected a 
new and unique cultural and 
religious center in 1992. Mor-
dukhai Gilkarov served as the 
synagogue’s Gabay (treasurer) 
from 1982 and until his death; 
Moshe Israilov held the position 
of Rabbi, and from 1995, Iskhak 
ben Ari Niyazov assumed this 

role. 
The community issued a 

"Cultural Enlightenment News-
letter" and, starting from 2001, 
a periodical titled "Vienna Com-
munity" in both Russian and 
German. Shlomo Ustoniyazov 
served as the editor-in-chief for 
both publications. Dr. Grigor-
iy Galibov, the fi rst community 
president from 1974 to 1993, 
now holds the title of honorary 
president. He is also the author 
of the book "The History of 
Bukharian Jews in Vienna" and 
has been instrumental in various 
philanthropic endeavors. Rafael 
Alaev assumed the presidency 
from 1993 to 2006. From 2006 
to 2012 the community was 
headed by Yuriy Gilkarov. Since 
2012, the community has been 
under the new leadership of 
Amner (Eduard) Kalantarov. 

A notable milestone in the 
life of Bukharian Jews in Austria 
occurred in March 2003 when 
the Congress of Bukharian Jews 
of Austria was established with-
in the framework of the World 
Congress of Bukharian Jews. 

GERMANY
 
A Central European country 

with a population of 83 million 
(as of 2019), Germany is charac-
terized by its cultural and histor-
ical signifi cance (Jewish life has 
been present there for over 1700 
years). Berlin, which serves as 
its capital, was home to Germa-
ny’s largest Jewish community 
before Nazi persecution. In the 
late 1980s and 1990s, Germany 
became a destination for Bukh-
arian Jews seeking a new home, 
and today, it is estimated to host 
around 600 Bukharian Jews.

Düsseldorf
 
Düsseldorf, a city 

with a population of 
589,600 people in 2020, 
has been known since 
the 12th century. In 1992, 
several Bukharian Jewish 
families settled there, in-
cluding those of Yusupov 
Iosif and Esther with their 
children, Mavashev Han-
an and Shura; Bachayev 
Ilya and Esther and their 
families; and Israelov 
Igor and his wife Nina 
(Alishayev) and children 
who came from Tashkent. 
During the same year, the 
Kandhorov family, Ra-
phael with his wife Sveta 
and three children, came 
from Samarkand. 

The community was 
established in 1994, 
with its fi rst president 
being David Fattakhov, 

serving from 1994 to 2008. Io-
sif Takhalov was temporarily 
appointed as a president from 
2008 to 2010. This community, 
which now comprises approxi-
mately 200 members, achieved 
non-profi t status in 2011. Since 
that year, Igor Israelov, owner of 
a medical offi  ce, has served as 
president. 

Within this community, one 
can fi nd individuals like Dr. Po-
lina Mavasheva, dentist Alex-
ander Yakubov, chief engineer 
David Fatakhov, philanthrop-
ic businessmen such as Boris 
Kandhorov, Gavriel Kandhorov, 
Igor Holmatov, etc. Monthly 
meetings and lectures provide 
opportunities for community 
members to engage with one 
another. Additionally, there are 
classes dedicated to preserving 
the Bukharian Jewish language, 
festive gatherings for religious 
holidays, and participation in 
synagogue activities alongside 
Ashkenazi Jews. 

 
Hanover

Moving to Hanover, a city 
with a population of 509,500 
people in 2020, its roots trace 
back to its founding in 1235. 
The fi rst Bukharian Jewish fam-
ily arrived in Hanover from the 
former Soviet Union during the 
1990s. The community was offi  -
cially registered by authorities in 
May 2002. Predominantly com-
posed of individuals from Frun-
ze (Bishkek), with two families 
from Tashkent and one from 
then Alma-Ata (now Almaty), 
the community’s board mem-
bers include Yura and Ruben 
Mataev, along with Vladimir 
Baybachayev. Mikhail Davydov 

was elected as chairman of the 
Community Board, and in 2009, 
a Museum of Bukharian Jewish 
ethnography was established. 

The Hanover community 
boasts a Sunday school off ering 
art and Russian language les-
sons, a choir, a children’s theater, 
a youth center, and women’s 
club "Orly." Raya Kalontarova 
led the club from 2003 to 2011, 
and from 2011 onwards, by 
Raya Boruhova has been at the 
helm. The dynamic club off ers 
courses in German, English, He-
brew, ballroom dancing, chess 
and checkers.  

A wealth of cultural events 
takes place in Hanover, and, 
in 2011, the congregation pur-
chased a property in a new spa-
cious building with dedicated 
prayer halls and a library. Pres-
ently, Hanover is home to around 
200 Bukharian Jews, many of 
whom have pursued higher ed-
ucation. Notable professionals 
include dentists Dima Davydov 
and Aron Borokhov, pharmacist 
Diana Davydova. Dr. Alexandr 
Kalantarov, and businessmen 
Yuriy and Mikhail Mataev, and 
Mirgan Gavrilov. 

Across Germany, oth-
er Bukharian families have 
found their place: 

• Friedrichshafen has been 
home to the Asaf Mullokandov 
family and their sons since 2002.

• Yuriy Abramov resides in 
Essen.

• Havasov Ariel calls Mul-
heim home.

• Since 1981, Ilya Zaurov 
and his family have been living 
in Hamburg, where their son 
Mark was studying at university. 

• Leipzig is home to three 
Zaurov families since 2002. 

• In Augsburg, two families 
from 1999: Esya Rubinov, a 
former Associate Professor of 
German, and Leonid Rubinov, a 
musician. 

• Since 1999, Nuremberg has 
been home to pianist Evgeniya 
Rubinova. 

• In Nostrum lived a family 
of psychiatrist Isaac Damatov. 

• In Philipsburg, two families 
reside: George Pilosov, a phar-
macist, and Evgeniya Pilosov, a 
head nurse. 

• Bernburg is where Zhana 
and Vladimir have made their 
home. 

• Wuppertal is home to 
Moshe Yadgarov, Marat Nek-
talov, and Mierhay Ibragimov. 

This is an excerpt from 
Dr. Robert Pinkhasov’s book, 
Bukharian Jews in the History 
of Centuries (XVII—beginning 
XXI cc.), published by Da Mor 
Imperial, Inc. in 2022. It has 
been edited by Erin Levi.

TRADITIONS OUR PEOPLE IN EUROPE                 
 Robert 

PINKHASOV,
PhD

David Pinchasov, MSc MIM, is a Bukharian Jew David Pinchasov, MSc MIM, is a Bukharian Jew 
living in Vienna, working as the Advisor to the living in Vienna, working as the Advisor to the 
President of the National Council of the Republic President of the National Council of the Republic 
of Austria. (Credits: Parliament Austria/Wieser)of Austria. (Credits: Parliament Austria/Wieser)
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The holiday of Sukkot gives us 
two great gifts in our lives.

The fi rst one is unity, the most 
important message from the Torah. 
If we seek gifts from Hashem, such 
as health, happiness, children, or 
livelihood, we must have a vessel 
to hold them, just like a glass holds 
water. Why? The signifi cance of 
this vessel is evident in the words 
of King David in Tehillim: 'Hashem 
Yevarach at emo Beshalom,' mean-
ing that there is no greater vessel 
for Hashem's blessings than peace. 
During the High Holidays, the 
themes of unity and peace connect 
us. Leading up to Rosh Hashanah 
and Yom Kippur, we ask our friends, 
family and anyone we may have 
wronged for forgiveness, because 
we need unity. Sukkot, however, 

presents a diff erent kind of unity.
During Sukkot, one of the cen-

tral mitzvot is the Four Species, each 
symbolizing diff erent types of Jews. 
The Etrog represents the Jew ded-
icated to Torah study and mitzvot. 
The Lulav, with taste but no smell, 
symbolizes the Jew devoted to Torah 
study but less frequent in performing 
mitzvot. The Hadas emits a pleasant 
scent but lacks taste, representing the 

Jew profi cient in mitzvot but not as 
strong in Torah learning. Finally, the 
Aravah, with neither taste nor smell, 
symbolizes the Jew struggling in 
both mitzvot and Torah study. De-
spite the Aravah's weakness, it holds 
a crucial role. Without it, the Four 
Species are not kosher, highlighting 
the importance of unity above all 
else. Hashem desires every Jew to 
support and uplift one another, re-

gardless of their level of Torah study 
or mitzvah observance. When we 
achieve this unity, Hashem will bless 
all of us abundantly.

The second gift is peace, par-
ticularly vital in the relationships 
between husbands and wives. Love 
between spouses manifests through 
four dimensions. Initially, during 
courtship, it's expressed through 
words. After marriage, it evolves 
into kisses. In the later stages, as 
couples deeply understand each 
other, it communicates through their 
eyes. The highest form of love is 
expressed through hugs, signifying 
unconditional love.

In our connection with G-d, we 
also experience four diff erent levels. 
During Pesach, we are obligated to 
speak, just as in the early stages of 
a relationship. Shavuot symbolizes 
kissing, as we engage with Torah 
both mentally and physically. On 
Rosh Hashanah and Yom Kippur, 
Hashem gazes upon us as we strive 
for personal growth and improve-

ment, resembling the deep under-
standing in a long-term relationship. 
Sukkot, however, signifi es hugging. 
The walls of the Sukkah embrace us, 
symbolizing Hashem's warm hug. 
As Shir Hashirim proclaims, 'Ve-
menuh Avotaynu,' meaning 'Hash-
em, with His right hand, will hug 
you.' Sukkot's greatest message is to 
come home and be embraced.

Dear readers, let's treasure these 
gifts of unity and peace that Sukkot 
brings into our lives. Wishing you 
Happy Holidays.

Rabbi Asher Vaknin leads the 
Youth Minyan on the 3rd fl oor of 
the BJCC.

In a signifi cant development 
for Queens’ Jewish communi-
ty, 11 local organizations are set 
to receive substantial funding 
through the U.S. Department of 
Homeland Security's Nonprofi t 
Security Grant Program. 

Notably, two of these recipients 
are Bukharian Jewish organiza-
tions, highlighting the program's 
commitment to enhancing the safe-
ty and security of this specifi c com-
munity.

Representative Grace Meng 
(D-N.Y.), who announced the 
grants, stressed the importance of 
ensuring the safety and security of 
all members of the vibrant Jewish 
community in Queens. The fund-
ing, totaling an impressive $1.65 
million, is designed to empower 
houses of worship and nonprofi t 
entities to fortify their properties 

against potential threats and at-
tacks.

The Jewish Institute of Queens 
and Kehilat Sephardim of Ahavat 
Achim stand out as the two Bukha-
rian Jewish organizations receiving 
these grants. Each of them is slat-
ed to receive the maximum grant 
award of $150,000. This allocation 
underscores the program's recog-
nition of the unique security needs 
of these institutions, which play 
an essential role in preserving the 
Bukharian Jewish heritage within 
the local community.

Rep. Meng, a key advocate 
for the program, emphasized her 
commitment to securing these 
funds, particularly in the face of a 
troubling rise in antisemitic hate 
crimes in New York. She revealed 

to Jewish New Syndicate that she 
had successfully secured an un-
precedented $305 million for the 
Nonprofi t Security Grant Program 
in the previous year, representing a 
substantial 22% increase in funding 
to bolster security eff orts.

"I would like to thank Rep. 
Grace Meng," expressed Rab-
bi Shlomo Nisanov of Kehilat 
Sephardim of Ahavat Achim, a 
synagogue that doubles as a food 
pantry. "Her thoughtful call the 
night before brought us the incred-
ible news of this grant, and we are 
deeply appreciative. The grant will 
play a vital role in enhancing our 
security measures, especially as we 
feed almost 260,000 people a year. 
Beyond security, this funding will 
also improve our food distribution 

processes, ensuring the safety and 
well-being of all those who visit 
us for assistance fi ve times a week.  
Moreover, it will further contribute 
to the safety of our greater Jewish 
community, particularly during the 
High Holidays, as well as help pro-
tect our synagogue, which operates 
from 6 AM to 11 PM daily."

While the grants benefi t the 
wider Jewish community in 
Queens, they will enable the Jew-
ish Institute of Queens and Kehilat 

Sephardim of Ahavat Achim to 
implement various security en-
hancements, including target-hard-
ening measures, physical security 
upgrades, surveillance equipment, 
and other safety measures.

This fi nancial support not only 
helps safeguard these organizations 
but also serves as a testament to the 
diverse and resilient fabric of the 
Queens Jewish community, cele-
brating its rich Bukharian heritage.

By Erin Levi

Queens Borough President 
Donovan Richards expressed 
strong support for the con-
struction of a Holocaust me-
morial in Queens, New York, 
in a letter addressed to QJCC 
President Nussbaum, dated 
September 21. 

President Richards high-
lighted the rich diversity of the 
community and the presence of 
around 600 Holocaust survivors 
in Queens. 

The memorial is planned for 
the site of the former Queens 
Tourism Center in partnership 
with the Queens Jewish Com-

munity Council, with the en-
dorsement of Mayor Eric Ad-
ams. 

The Borough President em-
phasized the importance of ed-
ucating young people about the 
Holocaust to combat racism and 
bigotry, particularly in a time 
when hate crimes are on the rise, 
underscoring the need to active-
ly oppose hatred and bigotry and 
lauding the memorial project as 
a means to teach residents of all 
ages about the dangers of hate. 
He concluded with gratitude for 
the partnership with the QJCC 
in realizing Queens' fi rst Holo-
caust memorial.

D´VAR TORAH

QUEENS

QUEENS

SUKKOT: UNITY AND LOVE IN 4 DIMENSIONS

Two Bukharian Jewish Organizations
to Receive Homeland Security Grants

BOROUGH PRESIDENT BACKS 
1ST HOLOCAUST MEMORIAL

                     
Rabbi 
Asher

VAKNIN

By Erin Levi

How did the chicken cross 
108th street?

Ask Rabbi Akilov.
A chicken was spotted in 

Forest Hills by Instagram ac-
count @BukharianCommunity 
on September 22, a few days be-
fore Yom Kippur, and just before 
Shabbat.

"If you lost a chicken on 
108th street this morning DM us 
so we can return it, if we won't 
fi nd the owner, the only option 
is to use him for Kaparot before 
Yom Kippur, slaughter it and do-

nate his meat to the poor," wrote 
@BukharianCommunity. 

The post was well received, 
reaching nearly 500 likes by 
Wednesday, September 27. A 
few commenters identifi ed the 
chicken as belonging to Rabbi 
Yosef Akilov of Shaarei Eliyahu.

We trust it has been returned! 

Free-range Chicken Free-range Chicken in Queens! in Queens! 
LOST & FOUND

Credit: Instagram Screenshot/@Credit: Instagram Screenshot/@
BukharianCommunityBukharianCommunity

People in line at Kehilat Sephardim Food Pantry, which aims to People in line at Kehilat Sephardim Food Pantry, which aims to 
end hunger, not only within surrounding Jewish communities, end hunger, not only within surrounding Jewish communities, 
but also for the wider NYC population.but also for the wider NYC population.
Credit: Erin LeviCredit: Erin Levi
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Дети растут, муж стареет. 
Одна я — красавица!

☺☺☺
Одностороннее чувство 

юмора — это когда человек сам 
как бы шутить умеет, но чужого 
юмора не понимает.

☺☺☺
Мы, таксисты, народ везу-

чий: куда нам скажут, туда и 
повезем.

☺☺☺
Судья заходит в кабинет к 

дантисту:
— Поклянитесь, что удали-

те этот зуб, только зуб, и ниче-
го, кроме этого зуба!

☺☺☺
Женщина никогда не зна-

ет, чего она хочет, но не успо-
коится, пока этого не добьет-
ся.

☺☺☺
В кабинете стоматолога 

практикант два часа удаляет 
больному нерв.

Пациент не выдерживает и 
говорит:

— Дайте мне сверло, я хотя 
бы защищаться смогу.

☺☺☺
Будущий тесть спрашива-

ет жениха своей дочери:
— Итак, вы хотите женить-

ся на моей дочери. А как ве-
лико ваше состояние?

— У меня 300 тысяч евро.
— Ага, будет довольно не-

плохо, если к этой сумме при-
бавить еще 300 тысяч евро в 

качестве приданого моей до-
чери.

— Простите, но эта сумма 
уже включена.

☺☺☺
- А вот и задница! - обрадо-

вались приключения.
☺☺☺

Как-то раз зимой с утра 
выходит новый русский на 
балкон своей виллы, потя-
гивается, и вдруг видит: на 
сугробе выведено уриной: 
"Вован - козел!" Ну, он ми-
гом звонит секретарю, чтоб 
подключили кого нужно, там 
экспертов или кого еще, но 
чтоб узнали, чьи это выход-
ки. Через пару часов заходит 
секретарь и говорит:

- Есть две новости: пло-
хая и очень плохая.

- Ну и что же это, блин, за 
плохая новость?

- Моча принадлежит Ваше-
му лучшему другу Николаю 
Петровичу.

- Колян, падла! Да как он 
мог! Вот б…я! - и все такое. 
Через несколько минут спра-
шивает:

- Слушай, ну если это пло-
хая новость, то какая же тог-
да очень плохая?

- Почерк Вашей жены, 

Владимир Иваныч!
☺☺☺

— Ты обзывал меня во сне.
— Я не спал.

☺☺☺
— Водка есть?
— Есть, но только сороко-

градусная.
— А я такую и люблю, на-

ливай… Тьфу, что она у тебя 
теплая? Пить невозможно!

— Я же сказал — сороко-
градусная.

☺☺☺
Чат в интернете:
— Расскажи о себе.
— Брюнетка.
— А глаза?
— Два.

☺☺☺
— Извините, это ничего, 

что я продолжаю говорить, 
когда Вы перебиваете?

☺☺☺
— Помнишь, Вася, Чумак в 

80-е воду по телику заряжал. 
Теперь так не умеют!

— Так, Петрович, тогда ж те-
левизоры были с кинескопами: 
там ТАКОЕ излучение!..

☺☺☺
Блондинка, рыдая, жалу-

ется подруге:
— Столько лет все было 

замечательно, мы были 

практически идеальной па-
рой… и тут он… ни с того ни 
с сего… признается мне, что 
он гомо сапиенс!

- А ты, нет?
☺☺☺

Что сразу дураков не убива-
ет, то делает их ещё дурнее.

☺☺☺
Завтрак я ем сам, обед 

делю с собой, а ужин отдаю 
языку, так как он — враг мой!

☺☺☺
Муж уезжает на курорт без 

жены.
- Дорогой, почему ты не на-

дел обручальное кольцо?
- Кольцо в такую жару?

☺☺☺
Если бы деньги росли на 

деревьях, то все бы любили 
осень.

☺☺☺
Сидеть в такси, пока гаиш-

ник разбирается с таксистом, 
это то самое чувство, когда ты 
мальком пришёл в гости к дру-
гу, и на него начали орать роди-
тели.

☺☺☺
Почти все мужики знают, 

что водку классно запивать 
томатным соком. И только 
некоторые из них догадыва-
ются, что томатный сок мож-
но пить и без водки.

ЮМ☺Р

По горизонтали:1. 
Трава, о которую 
можно порезаться. 
6. Крепость-герой. 
10. Стальная пла-
стина для высека-
ния огня из крем-
ния. 13. Маленькие 

деревянные ручные санки. 14. Плотная 
хлопчатобумажная ткань с рельефным 
рисунком. 15. Река в Сибири. 16. Обиль-
ное угощение. 17. Вирусное заболевание 
животных и человека. 20. Кормовой злак. 
21. Материал для изготовления шляп, 
беретов. 22. Относительно законченная 
в смысловом отношении часть текста, 
высказывания. 23. Однородная жидкая 
смесь расплавленных веществ. 25. Ры-
жая обезьяна с очень длинными руками.  
27. Вырытый подземный ход. 28. Проброс 
шайбы в хоккее. 29. За это спортобщество 
выступал дядя Стёпа-милиционер. 30. 
Античный сосуд. 31. Линия соприкоснове-
ния. 34. Чувство меры, умение вести себя 
подобающим образом. 36. Стихотворение 
М. Цветаевой. 38. Заслуженный артист 
Узбекистана, поэт, драматург, музыкант, 
певец и композитор, автор музыкальной 
драмы "Певец Его превосходительства", 
знаток и исполнитель шашмакома. 39. 
Народный артист Таджикистана, заслу-
женный деятель искусств Таджикистана, 
кинорежиссёр и сценарист, первый секре-
тарь правления СКин Таджикистана (1962-
1976), член СКин СССР (1957-1979). 42. 
Небольшая кадка. 43. Атомная электро-
станция (аббр.). 44. Верхняя одежда древ-
них римлян. 46. Его на чужой каравай не 
разевай. 47. Геометрическая "баранка". 

49. Эстрадная певица, солистка ансам-
блей "Гульшан" Таджикского радио и ТВ 
(1969-1978) и "Маком" (Нью-Йорк), "От-
личник культуры Таджикистана" (2004), 
"Отличник телевидения и радио Таджики-
стана" (2016). 50. "Сомневающийся" союз. 
51. Салями. 52. И кудряш, и долгунец. 53. 
Самая длинная река в Чили. 54. Жена 
сына. 55. Армейское "Раз!". 56. Столица 
Лихтенштейна.       
По вертикали: 2. Сельский магазин 
(разг.). 3. Домашнее животное. 4. Газет-
ная статья на злободневную тему с эле-
ментами сатиры и юмора. 5. Персонаж 
романа Жюля Верна "Вокруг света в 80 
дней". 7. Золотая шкура волшебного ба-
рана (миф.). 8. Журналист, член Совета 
директоров Bukharian Jewish Congregation 
of Jamaica Estate, член президиума благо-
творительного фонда им. Эд. Некталова.  
9. Норвежская столица. 10. Продавец в 
киоске. 11. Цвет или сочетание цветов. 12. 
Слуга, ухаживающий за собаками. 18. Вид 
спорта - мотогонки с буксировкой лыжни-
ка. 19. Торговля ценными старинными 
предметами. 21. Подделка, поддельный 
продукт. 24. Специальность врача. 25. 
Сбор мнений, ответов на вопросы.  26. 
Крыша землянки. 32. Любитель спекта-
клей. 33. Небольшая лирическая ария 
в опере. 34. Изделия, выработанные из 
волокон и нитей. 35. Жилище папы Кар-
ло. 37. Пистолет на блатном жаргоне. 38. 
Печь имени французского металлурга. 40. 
Украинская эстрадная певица ("Червона 
рута"). 41. Ящерица, прозванная сухопут-
ным крокодилом. 45. Глава рода, старей-
шина общины у арабов. 48. Лесная краса-
вица.

1 2 3 4 5 6 7 8
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13 14

15 16

17 18 19 20 21

22 23
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27 28

29 30

31 32 33 34 35

36

37 38 39 40 41

42 43 44

45 46 47 48

49 50 51

52 53

54 55 56

tel. (718) 261-1595

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 1. Осока. 6. Брест. 10. Кресало. 13. Салазки. 14. Канифас. 15. Обь. 16. Пир. 
17. Оспа. 20. Ежа. 21. Фетр. 22. Контекст. 23. Расплав. 25.  Орангутан. 27. Подкоп. 28. Айсинг. 
29. "Динамо". 30. Амфора. 31. Стык. 34. Такт. 36. "Але". 38. Маллаев (Ильяс). 39. Кимягаров 
(Бенсион). 42. Ушат. 43. АЭС. 44. Тога. 46. Рот. 47. Тор. 49. Катаева (Тамара). 50. Или. 51. 
Колбаса. 52. Лён. 53. Лоа. 54. Сноха. 55. Ать. 56. Вадуц.       
По вертикали: 2. Сельпо. 3. Коза. 4. Фельетон. 5. Паспарту. 7. Руно. 8. Софиев (Рафаэль). 9. 
Осло. 10. Киоскёр. 11. Окраска. 12. Псарь. 18. Скийоринг 19. Антиквариант. 21. Фальсификат. 
24. Венеролог. 25. Опрос. 26. Накат. 32. Театрал. 33. Каватина. 34. Текстиль. 35. Каморка. 37. 
Пушка. 38. Мартен. 40. Ротару (София). 41. Варан. 45. Шейх. 48. Ёлка.Îòâåòû íà êðîññâîðä:

ЧТО ВЫ ДЕЛАЕТЕ 
С ПРАВДОЙ?  Я ЕЁ ВРУ
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☺☺☺
Памятка для мужчин. Встал на тропу 

ухаживания — терпи и раскошеливайся, 
раскошеливайся и терпи…

☺☺☺
— Ты у меня первый, но я гумани-

тарий могла и обсчитаться.
☺☺☺

Человек, который никогда не колеблет-
ся, является очень удобной мишенью.

☺☺☺
Кто-нибудь может объяснить, за-

чем летающие тарелки, с которых 
инопланетяне тайком следят за нами, 
всегда так ярко светятся?

☺☺☺
Обманутый муж нанимается в цирк. 

Директор:
— Что умеете делать?
— Стойку на рогах!

☺☺☺
Любой кутеж, происходящий без 

моего участия, считаю мерзким и 
аморальным.

☺☺☺
Любой лес может стать волшебным, 

если жрать все случайно собранные по 
пути грибы и ягоды.

☺☺☺
— Я своего сына записал на бокс!
— А я своего на карате!

— А я своего сам бью.
☺☺☺

Петух показывает цыпленку фото-
графию, на которой изображено яйцо и 
говорит:

— Вот таким красавцем я был в мо-
лодости!

☺☺☺
У человека со временем вечные 

проблемы. То не знаешь, как эффек-
тивно время убить, то не представля-
ешь, откуда время взять.

☺☺☺
Месяц первый — "Надо побриться"
Месяц второй — "Надо обрезать бо-

роду"
Месяц третий — "Где этот чертов 

рот, куда еду засовывать?!"
☺☺☺

— Что ты с собой сделал?
— Ничего.
— Не ври мне! Я вижу тебя на-

сквозь!
— Да ничего я с собой не делал!
— А почему я тогда тебя насквозь 

вижу?!
☺☺☺

— Доктор, вы должны мне помочь, 
мне постоянно кажется, что я мотылек.

— Тогда вам нужно обращаться не 
ко мне, а к психиатру.

— Так я к нему и шел, но у вас свет 
горит…

☺☺☺
Объявление: "Лечу запор испу-

гом. Дорого".
☺☺☺

Говорят, что первый блин — комом. 
Чем старше становлюсь, тем больше 
убеждаюсь, что и последний тоже не 
подарок.

☺☺☺
А я вчера голубей покормил. На 

свою голову!
☺☺☺

— В шахматы умеешь?
— Базара нет.
Садятся за доску, второй тупо смо-

трит на фигуры, затем берет короля, 
вертит в руках.

— Это король.
— Я понял. Не пойму только бубей, 

червей…

☺☺☺
Марина никогда бы не простила 

Сереже его очередную измену, но все 
испортила новая норковая шуба.

☺☺☺
Выходные дни внесли серьезные по-

правки в бюджет и фигуру.
☺☺☺

Только женщины способны одно-
временно пудрить носик и мозги…

☺☺☺
Когда на корабле остались одни 

крысы, спасать надо капитана.
☺☺☺

— Это клуб любителей неточных 
пословиц?

— Не в бровь, а в квас!
— Как вас найти?
— Ищи ветра в попе.
— Ау вас под лежачий камень 

вода не газированная?
— Ха! Рыбак рыбака видит, но не 

греет!
☺☺☺

О том, что цепочка фальшивая, Изя 
догадался сразу, а то, что $100 фаль-
шивые, а $40 сдачи настоящие, цыгане 
поняли только потом

☺☺☺
Задача:  Придумать имена в ев-

рейской семье.
Уровень: Изи.

☺☺☺
Всегда хвалите своего мужа. 
Вот я своему постоянно говорю: 

"Любимый, тебе досталась лучшая 
женщина в мире!". 

У него от такой радости аж глаз 
дёргается.

☺☺☺
Вчера отпросился с работы, со-

врал, что заболел. Сегодня не при-
шли трое коллег. Сказали, что от 
меня заразились.

☺☺☺
Проблема. Не могу прочитать 

фразу "я тебя зарежу" без акцента.
☺☺☺

— Дорогой, так что ты больше 
любишь — меня или суп?

— Первое!
☺☺☺

— Тань, ты английский знаешь?
— Знаю.
— Что такое Welcome?
— Это коврик перед дверью.

☺☺☺
— У меня не математический 

склад ума!
— Склад? Громко сказано. У 

тебя так, подсобка…
☺☺☺

У психиатра.
— Доктор, мне так грустно, такая 

депрессия, что аж повеситься хочет-
ся!

— Ну, повесьтесь, если Вас это 
развеселит…

☺☺☺
Совершившего грех человека 

видно по его счастливой физионо-
мии.

☺☺☺
— Не везёт мне с женщинами.
— А ты к гадалке ходил?
— Ходил. И та не дала.

☺☺☺
Жизненное наблюдение:
Женщина бывает счастлива, 

если ее хотят многие, а любит 
один.

☺☺☺
Хватит жаловаться на жизнь! Вас 

жить никто не заставляет.
☺☺☺

— Профессор, а что такое дет-
ство?

— Детство, молодой человек, 
это когда твой кот старше тебя.

Недавно сбежавшая сюда из Рос-
сии женщина звонит своей закадыч-
ной подруге в Саратов:

- Верка, прикинь, а у них тут поче-
му-то сейчас Новый год, называется 
"Роша Шона". Отмечают круто, два дня 
выходных.

Через десять дней опять звонит:
- Верка, а у них снова какой-то празд-

ник – "Ёлки Пур". Главное, тоже нерабо-
чий день. Они объяснили, но я не очень 
по́няла. Наверное, ихний Старый новый 
год.

Сейчас в "русском" продуктовом жен-
щина попросила 200 граммов колбасы. 
Продавщица нарезала, бросила на весы 
- получилось 300 граммов. Заворачивает, 

говоря: "Ничего, завтра Йом Кипур, съе-
дите".

В автобусе женщина увидела свою 
подругу, кричит ей на другой конец:

- Ленка, а вы где Йом Кипур отмеча-
ете?

☺☺☺
К чему я все это. Тут защищают жен-

щину из новеньких, которая спросила в 
Фейсбуке, где на Йом-Кипур можно шаш-
лыки пожарить. "Чего сразу набрасывать-
ся-то? Женщина новая, не знает".

Здесь, думаю, дело не в незнании, 
что можно простить, можно терпеливо 
объяснить; здесь другое, какая-то край-
няя степень невоспитанности, полное 
отсутствие чувств, торжество культуры 
"А чо такова?". Ситуация похожа вот на 
что: женщина сбежала от какой-то напа-
сти, постучалась в незнакомый дом, ее 
приютили, обогрели, накормили, помогли 
раны залечить. И вот в доме – траур, и 
вместо того, чтобы спросить, по какому 
случаю траур, и почему оркестр играет 
такую музыку? – женщина эта спраши-
вает: "А сколько нужно дать музыкантам 
чтобы сбацали цыганочку? Так сплясать 
вдруг захотелось!"

Юрий МООР-МУРАДОВ

ЛЕНКА, А ВЫ ГДЕ ЙОМ КИПУР ОТМЕЧАЕТЕ?
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SPECIOUS 2 BEDROOM CO OP APARTMENT 
in the center of Forest Hills, next to 108th street shopping. 

Fully renovated, ALL NEW: plumbing, electric, windows, fl oor, 
doors, kitchen cabinets with a quarts countertop, Samsung 

appliances, vanity, tiles, a lot of closets & much more.
 New elevator in the building, new washers and driers 

in the laundry room, access to the outdoor resting area

  $449,000.  | MLS# 3492524

МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917 306 0401
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РАВВИН 
АЛЕКС ВИНЕР 

СЕРТИФИЦИРОВАННЫЙ 
МОЭЛЬ

617 519 3608
LIJAHSCHOICEMOEL.COM

917-862-8233, 718-268-5085

В ЦЕНТРЕ
ТАШКЕНТА 
ПРОДАЕТСЯ 
КВАРТИРА

ТЕЛ: 929 514 0702
929 393 4558

В Американском издательстве 

"Outskirts Press" Publishing Company вышла 

КНИЖКА МОИХ СТИХОВ "ЛЮБИТЕЛЯМ ПОЭЗИИ". 

Желающие приобрести ее могут заказать ее 

на моем Website "www.outskirtsPress. Com/

edwardakilov" или приобрести ее в магазине 

компании на Website: "OutskirtsPress.com/

bookstore" u вставить в поисковое окно мое 

имя: edwardakilov или мой код: 

ISBN: 9781977266828. Ее можно также приоб-

рести в книжном магазине "Barnes&Nоble, 

вписав в поисковое окно мое имя. 

, 718-536-0207

Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398

Rabbi David 
Shushan

Certifi ed Mohel
Speaks fl uent French, Hebrew and English

+1.347.690.5701

WHOLESALE JEWELRY 
MANUFACTURER 

LOOKING FOR DIAMOND SETTERS

ОПТОВЫЙ ПРОИЗВОДИТЕЛЬ 
ЮВЕЛИРНЫХ ИЗДЕЛИЙ ИЩЕТ 
ОПРАВЩИКОВ БРИЛЛИАНТОВ

516 398 7009
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Покупка продуктов – про-
цесс не только трудоемкий, 
но и затратный, пишет Grow 
Acrons.

Согласно статистическим 
данным от Statista, в среднем 
американские семьи ежене-
дельно совершают 1,6 поездки 
в продуктовый магазин. По дан-
ным Департамента сельского 
хозяйства США, в 2018 году аме-
риканцы, покупая еду, тратили 
5% своего дохода.

Для Кейт Мид покупка про-
дуктов является ключевым ком-
понентом ее карьеры в качестве 
частного домашнего шеф-пова-
ра для шести семей в районе 
Чикаго. Бывшая финалистка 
реалити-шоу Fox MasterChef 
проводит 60-90-минутные туры 
по продуктовым магазинам в 
рамках своего бизнес-проекта 
Cate’s Kitchen Fit .

Предлагаем четыре её луч-
ших совета по экономии денег 
на продуктах.

1. Получить членство 
Costco или Amazon Prime

Хотя вы можете совершать 
некоторые покупки в Costco и 
без членства (например, так 
можно купить рецептурные ле-
карства), для приобретения в 
сети продуктов вам понадобится 
членство. Покупка продуктов оп-
том поможет сэкономить деньги, 
даже учитывая необходимость 
оплаты членского взноса. Еже-
годное членство в Costco стоит 
60 долларов, а в Amazon Prime 
— 119 долларов.

Такие магазины не требуют 
частых поездок — возможно, 
раз в месяц или раз в два ме-

сяца. Если вы идете туда, то за-
пасайтесь предметами первой 
необходимости и непродоволь-
ственными товарами. В спи-
ске покупок Мид в Costco или 
Amazon есть продукты, которые 
она использует часто. Это моло-
ко, масло, бобы и зерновые или 
те, которые можно переупаковы-
вать и замораживать, например, 
мясо.

2. Найти специализирован-
ный продуктовый магазин

Поскольку Мид часто поку-
пает продукты, она знает обо-
снованную цену на разные их 
категории, а потому понимает, 
когда переплачивает. По работе 
ей приходится бывать в разных 
пригородах Чикаго, так что ино-
гда она отдает предпочтение 
удобству, а не экономии денег, 
но старается следить за своими 
расходами.

Недавно в двух разных похо-

дах по магазинам она потратила 
123 доллара в небольшом про-
дуктовом магазине и 289 дол-
ларов за сопоставимые товары 
в Whole Foods. "Это всего лишь 
одно сравнение. И это большая 
разница", — подчеркивает Мид.

Она рекомендует найти 
специализированный магазин 
для большинства ваших поку-
пок. Это могут быть как супер-
маркеты, так и магазины на про-
дуктовом рынке. Мид любит их, 
потому что в них есть такие же 
высококачественные натураль-
ные продукты, что и в крупных 
сетях, но за меньшие деньги.

Оказавшись там, покупайте 
сезонные фрукты или овощи: 
"Эти магазины в итоге сэкономят 
вам много денег. Даже органиче-
ское мясо и морепродукты там 
дешевле, чем в Whole Foods ".

3. Составляйте список, но 
от него можно и отклониться

Помимо принятия более 
здоровых решений, вы еще и 
деньги сэкономите, если перед 
походом в продуктовый магазин 
составите список. А еще Мид ре-
комендует заранее перекусить, 
чтобы избежать импульсивных 
покупок.

Очень важно, советует по-
вар, планировать рацион пита-
ния, включив в него сезонные 
фрукты и овощи. Вы найдете 
лучшие цены.

Со временем вы поймете, 
что все магазины действуют по 
шаблону. Например, когда в се-
зон появляется свежая кукуруза, 
то замороженную зачастую уце-
няют, говорит Мид.

Как только у вас появится 
представление об "обычных" и 
"сниженных" ценах, вы сможе-
те принимать более разумные 
решения относительно покупок 
любимых овощей. И только в 

таком случае не представляет 
угрозы, даже, наоборот, разум-
но будет отклониться от вашего 
списка.

Мид всегда рассматривает 
цены на свежие и заморожен-
ные овощи, чтобы определить-
ся, стоит ли покупать то, что она 
может заморозить на потом.

4. Как сэкономить на мясе
Большинство клиентов Мид 

употребляют органическое мясо 
— как правило, это самая до-
рогая покупка в ее походах за 
продуктами. Например, одна 
клиентка запрашивает каре яг-
ненка, которое стоит около 120 
долларов за килограмм.

Делая покупки для себя, Мид 
покупает большую часть мяса 
оптом в Costco, затем делит 
огромный пакет на фунтовые 
порции и замораживает. Она 
также рекомендует не игнориро-
вать более жесткие куски мяса, 
которые тоже помогут вам сэко-
номить деньги.

В конце концов, предусмо-
трите пару постных рецептов в 
своем еженедельном рационе, 
чтобы сэкономить на мясе.

"Если готовите блюдо из ор-
ганической рубленой индейки, 
то можете разделить порцию в 
рецепте пополам, а вместо не-
достающей половины индейки 
добавить бобы, чечевицу или 
нут. Это удешевит блюдо", — со-
ветует Мид.

"Помимо экономии, вы по-
лучите много хорошего белка и 
клетчатки, и это прекрасно для 
полноценного сбалансирован-
ного питания", — резюмирует 
шеф-повар.

Ирина РАДЧЕНКО 
ForumDaily

ÔÈÍÀÍÑÛ

ЧЕТЫРЕ ПРОСТЫХ ЧЕТЫРЕ ПРОСТЫХ 
СПОСОБА СПОСОБА 

СУЩЕСТВЕННО СУЩЕСТВЕННО 
СЭКОНОМИТЬ СЭКОНОМИТЬ 
НА ПРОДУКТАХНА ПРОДУКТАХ

Редкую банкноту номина-
лом $10 000 времен Великой 
депрессии продали на аукци-
оне за рекордные $480 000. 
Подробнее рассказало изда-
ние CNN.

Купюра, выпущенная в 1934 
году Федеральной резервной си-
стемой США, была сертифици-
рована компанией Paper Money 
Guaranty (PMG) и получила 
грейд Exceptional Paper Quality 
(EPQ), сообщил далласский аук-
ционный дом Heritage Auctions.

Бостонская банкнота, на ко-
торой изображено лицо главы 
Департамента финансов Салмо-
на Чейза, заняла первое место 
на валютном аукционе.

"Банкноты крупных номина-
лов всегда вызывали интерес у 
коллекционеров всех уровней", 
– заявил Дастин Джонстон, ви-
це-президент по валюте Heritage 
Auctions.

"$10 000 уступает только зо-
лотому сертификату номиналом 
$100 000, выпущенному в 1934 
году, а из 18 образцов, прошед-
ших градацию PMG, этот имеет 
самую высокую оценку", – уточ-
нил он.

Как сообщил представитель 
аукционного дома, наибольшая 
цена, за которую ранее продава-
лась 10-тысячная купюра 1934 
года, составляла $384 000 в 
сентябре 2020-го, и эта продажа 
"устанавливает рекорд для ку-
пюры 1934 года".

Джонстон добавил в релизе, 
что PMG оценила только четыре 
другие малоформатные банк-
ноты ФРС номиналом $10 000, 
равные этой, и только пять бо-
лее высоких.

Он назвал банкноту "абсо-
лютным призом, который займет 
достойное место в коллекции".

По данным сайта Музея аме-
риканских финансов, банкнота 
номиналом $10 000 была самой 
крупной купюрой, которая ког-
да-либо обращалась в открытом 
доступе, а купюра номиналом 
$100 000 использовалась толь-
ко для перевода средств между 
банками Федеральной резерв-
ной системы.

Однако, по данным Heritage 
Auctions, конкретная купюра, вы-
ставленная на аукцион, никогда 
не была в обращении.

Как сказано на сайте Бюро 

гравировки и печати США, в 
1969 году из-за ненадобности 
банкноты номиналом $500 и 
выше были сняты с обращения.

С тех пор банкнота номина-
лом $100 является самой вы-
сокой купюрой, выпускаемой в 
США.

На аукционе монет лиди-
ровала редкая золотая монета 
1899 года "Двойной орел" номи-
налом $20 с портретом головы 
Статуи Свободы. Ее продали за 
$468 000.

По данным аукционного 
дома, было выпущено всего 84 
монеты такого типа, и только 
около 30, как предполагается, 
еще сохранились.

"Чтобы подняться на верши-
ну аукциона, нужна необычная 
монета, и этот "двойной орел" 
1899 года является именно та-
кой", – заявил в своем релизе 
Тодд Имхоф, исполнитель-
ный вице-президент Heritage 
Auctions.

Он заметил, что это "исклю-
чительная редкость", с самой 
высокой оценкой из всех сохра-
нившихся до наших дней.

Forumdaily.com

В Сан-Диего (Калифор-
ния), случилось увлека-
тельное событие, о котором 
стало известно по всему 
миру – у инкассаторского 
автомобиля, перевозящего 
деньги в мешках, открылась 
задняя дверь и оттуда посы-
пались стодолларовые ку-
пюры. Они разлетелись по 
всему шоссе. Люди начали 
останавливаться и собирать 
банкноты. В соцсетях вы-
ставили сотни фотографий 
"счастливчиков".

На место происшествия 

приехала полиция, и потребо-
вала всех вернуть собранные 
деньги. Двух человек даже при-
шлось арестовать, потому что 
они категорически отказыва-
лись отдавать собранное и за-
крылись в машине, поэтому их 
отбуксировали в участок для 
дальнейших разбирательств.

Исследование от 
экспертов компании 
"City Index", специ-
ализирующейся на 
оказании услуг фи-
нансового характера, 
показало, что шекель воз-
главил мировой антирейтинг 
валют, больше всего сдав-
ших свои позиции со времен 
пика пандемии нового коро-
навируса.

В частности, в отношении 
доллара США шекель "про-
сел" на 4,73%. Для сравне-
ния, для российского рубля, 
на курс которого не в послед-

нюю очередь влияют 
масштабные санкции, 
такое "проседание" 
в отношении долла-
ра составило 4,67%. 
Следующие три места 

заняли валюты Соединенного 
Королевства, Индонезии и Ав-
стралии, позиции которых по-
шатнулись на 3,92%, 3,14% и 
2,20%, соответственно.

Если говорить о периоде с 
начала 2023 года, то шекель 
сдал позиции в отношении 
американского доллара на 
10,34%, отметили авторы ис-
следования.

ДОРОГА, УСЫПАННАЯ ДОЛЛАРАМИ

Шекель возглавил глобальный антирейтинг

Купюру номиналом $10 000 эпохи 
Великой депрессии продали на 

аукционе за полмиллиона долларов
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20 сентября заверши-
лось грандиозное судебное 
разбирательство по делу о 
произведениях искусства, 
разграбленных нацистским 
режимом. Картины передали 
потомкам еврейского коллек-
ционера, убитого во время Хо-
локоста, сообщает Gothamist.

Работы известного австрий-
ского художника Эгона Шиле 
были насильственно отобраны 
у Фрица Грюнбаума, еврейско-
го артиста кабаре, погибшего в 
1941 году в концлагере Дахау, 
как утверждают потомки худож-
ника.

В течение многих десяти-
летий эти работы находились в 
различных музеях, в том числе в 
Музее современного искусства 
(МоМА) и Библиотеке Моргана в 
Нью-Йорке. В конце концов они 
стали предметом судебных раз-
бирательств на федеральном 
уровне и уровне штата.

"Я не думаю, что это преу-
величение. Сегодняшний день 
– исторический и новаторский", 
– заявил окружной прокурор 
Манхэттена Элвин Брэгг, в офи-
се которого проходила церемо-
ния передачи и который помо-
гал организовать возвращение. 
– Мы возвращаем эти прекрас-
ные работы, эти рисунки в их 
законный дом. Их семье".

Момент торжества 
справедливости
На церемонии присутство-

вали федеральные прокуроры 

и потомки Грюнбаума, в том 
числе Тимоти М. Рейф, судья 
Суда США по международной 
торговле, который сказал, что 
это "горько-сладкое" событие, 
и попросил присутствующих 
"вспомнить всех тех, кто погиб 
во время Холокоста".

"Мы просим вас вспомнить 
о карьере Фрица как артиста 
кабаре, либреттиста, комика, 
звезды кино и радио", – сказал 
Райф отметив, что Грюнбаум до 
самой смерти оставался ярым 
критиком нацистского режима. – 
Он не скрывал своих взглядов".

Потомки на протяжении де-
сятилетий боролись за возвра-
щение произведений искусства, 
которые Грюнбаум тщательно 
собирал. Раймонд Дауд, адво-
кат потомков Грюнбаума, гово-
рит, что поворотным моментом 
в судебном процессе стало ре-
шение Верховного суда штата, 

признавшего, что Грюнбаум не 
продал свою коллекцию добро-
вольно.

"Они поместили его в кон-
цлагерь, затем заставили 
подписать доверенность, по 
которой он был вынужден лик-
видировать все свое имущество 
и отдать все вырученные сред-
ства нацистам, – сказал Дауд. – 
Если это не кража, то что?"

История скитания 
картин

Офис Брэгга имел юрисдик-
цию в этом деле отчасти потому, 
что некоторые работы проходи-
ли через руки покойного ман-
хэттенского арт-дилера Отто 
Каллира, который, как утвер-
ждают прокуроры в пресс-рели-
зе, приобрел работы для своей 
галереи Galerie St. Etienne в 

1956 году "без какого-либо под-
тверждения их происхождения".

Согласно пресс-релизу, "сам 
Каллир знал, что работы при-
надлежали Фрицу Грюнбауму, 
поскольку видел их в венской 
квартире Фрица Грюнбаума, ког-
да Каллир выставлял их в Neue 
Gallery в Вене в 1928 году". 
Внучка Каллира Джейн Каллир, 
которая в настоящее время яв-
ляется содиректором Galerie St. 
Etienne, заявила, что не может 
комментировать предстоящие 
судебные разбирательства.

По словам Райфа, рабо-
ты выставят на аукцион в кон-
це этого года с целью сбора 
средств для недавно созданной 
организации – Фонда Грюнбау-
ма-Фишера, который предостав-
ляет стипендии молодым музы-
кантам. Одна из работ Шиле, "Я 
люблю антитезу", ранее принад-
лежавшая коллекции Рональда 
Лаудера, оценивается в $2,75 
млн, говорится в сообщении 
прокуратуры Манхэттена, а две 
работы из коллекции MoMA – в 
$1,5 млн и $1 млн каждая.

Тщательная 
проверка

Музей современного искус-
ства не дал немедленных ком-
ментариев по поводу реститу-
ции произведений Грюнбаума, 
но на своем сайте заявил, что 
придерживается Руководства 
Американской ассоциации му-
зеев (AAM) по незаконному при-
своению предметов нацистской 
эпохи от 2001 года.

По словам Эрин Томпсон, 
профессора кафедры худо-

жественной криминалистики 
колледжа Джона Джея, "MoMA 
старался быть тщательным и 
прозрачным в отношении всех 
работ, которые они исследова-
ли".

Томпсон отметила, что му-
зеи все чаще вынуждены про-
верять происхождение произве-
дений искусства так, как раньше 
они этого не делали. "Раньше 
это касалось только тех пред-
метов искусства, которые были 
непосредственно украдены: на-
цисты ломились в дверь и кра-
ли со стен, – сказал Томпсон. 
– Сейчас мы спорим о принуди-
тельной продаже".

Среди 
возвращенных 

работ:
• "I Love Antithesis" из кол-

лекции Рональда Лаудера, 
оцененная в $2,75 млн;

• "Standing Woman" из со-
брания MoMA, оцененная в 
$1,5 млн;

• "Girl Putting on Shoe" из 
МоМА, оцененная в $1 млн;

• "Self Portrait" из Библио-
теки Моргана стоимостью $1 
млн;

• "Portrait of the Artist’s Wife, 
Edith", SBMA, стоимостью $1 
млн;

• "Portrait of a Boy", траст 
Вэлли Сабарски, стоимостью 
$780 000;

• "Seated Woman", траст 
Вэлли Сабарски, стоимостью 
$1,5 млн.

Алина ПРИХОДЬКО

ÊÓËÜÒÓÐÀ

ПРОИЗВЕДЕНИЯ ИСКУССТВА, ОТОБРАННЫЕ 
НАЦИСТАМИ У ЕВРЕЕВ, ВЕРНУЛИ ПОТОМКАМ 

ВЛАДЕЛЬЦЕВ В НЬЮ ЙОРКЕ

Участники международной 
научной конференции "Насле-
дие и культура евреев Север-
ного и Восточного Кавказа", 
проходившей 30-31 августа в 
Баку, 1-го сентября посетили 
Музей горских евреев в Крас-
ной Слободе.

Музей расположен в здании 
синагоги "Карчоги" (улица Раш-
биля Захарьяева,7).

Гости были приятно удивле-
ны, когда в фойе увидели, что 
имена исполнительного директо-
ра фонда "СТМЭГИ" Данила Да-
нилова, президента Всемирного 
конгресса горскоеврейских жен-
щин Фриды Юсуфовой и иссле-
дователя-краеведа из Дербента 
Ирины Михайловой помещены 
на памятную доску в фойе в чис-
ле имен других дарителей и кон-
сультантов. Делегацию, в состав 
которой вошла также писатель-
ница из Израиля Хума Абрамо-

ва, встретил замести-
тель директора Писах 
Давидович Исаков.

Более двух часов 
гости знакомились с экс-
позицией музея. Экскур-
сию проводил Писах Да-
видович, который очень 
интересно рассказывал 
историю синагоги, пре-

вращенной после революции 
в склад сельхозпродукции, а в 
21 веке, благодаря усилиям ме-
ценатов и активистов общины, 
превратилась в музей. Здание 
разобрали по кирпичику и зано-
во собрали. Можно сказать, что 
не только музей разместился в 
помещении синагоги, но и сина-
гога разместилась в музее: здесь 
есть сидения для молящихся, 
бима, арон-кодеш, молитвен-
ники. Каждый желающий имеет 
возможность не только ознако-
миться с экспозицией, но и помо-
литься.

В музее впечатляет все, от 
помещения старинной синагоги 
"Карчоги" до интересной подачи 
информации и представления 
экспонатов. Мультимедийные 
экспозиции удачно вписывают-
ся в интерьер и сочетаются с 
предметами утвари, манекенами 

с одеждой, приспособлениями 
для ремесел. В помещении му-
зея удачно надстроили второй 
этаж с балконами внутри здания, 
чтобы разместить больше экс-
понатов. Солнечный свет, попа-
дающий в музей с высоты пяти 
метров, с купола синагоги осве-
щает все здание.

Гостям было интересно 
все: и интерактивные панели, и 
старые фотографии, и прочие 
артефакты. Около каждой экс-
позиции гости надолго задержи-
вались. Краевед  и журналист 
Ирина Михайлова долго стояла 
перед электронной Книгой па-
мяти горских евреев, погибших 
в годы ВОВ. Эти данные она 
собирала много лет и передала 
в музей. Фрида Борисовна Юсу-
фова задавала вопросы о квар-
талах Губы, о ковроткачестве. 
В музее выставлен старинный 
ковер с рисунком "пирабедиль". 
Ковер такого орнамента  ткали в 
одноименном селе, от которого 
ковер и получил название. Пред-
ставлены и инструменты для 
ковроткачества. Привлек наше 
внимание и стенд, посвященный 
языку джуури: словари разных 
авторов, изданные за последние 
30 лет, книги горско-еврейских 

писателей. Гостеприимные хозя-
ева показали и богатые фонды 
музея, которые содержатся в 
идеальном состоянии. В библи-
отеке музея хранится много книг 
современных авторов. Фрида 
Борисовна Юсуфова и Ирина 
Хаимовна Михайлова сдела-
ли памятные надписи на своих 

книгах. Для проведения конфе-
ренций имеется современный 
конференц-зал. Гости оставили 
запись в книге отзывов.

От всех гостей, посетивших 
музей в тот день, участников 
конференции, от Данила Дани-
лова, Ирины Михайловой, Фри-
ды Юсуфовой и Хумы Абрамо-
вой хочу выразить искреннюю 
благодарность Писаху Исакову, 
его дочери Мире — экскурсово-
ду, а также всем сотрудникам му-
зея за теплый прием.

Участники посвященной евреям Кавказа конференции
посетили Красную Слободу

Слева направо: Писах Исаков, Слева направо: Писах Исаков, 
писатель Хума Абрамова, писатель Хума Абрамова, 
Фрида Юсупова, Данил ДаниловФрида Юсупова, Данил Данилов

Автором монументально-
го памятника легендарному 
американскому президенту 
Дуайту Эйзенхауэру в Ва-
шингтоне является бывший 
житель Баку.

Об этом в соци-
альной сети сообщил 
проректор Универси-
тета ADA, член прав-
ления ГЭЦ Фариз 
Исмайылзаде.

По его словам, 
этот памятник создал 
приехавший в США 
из Баку в 2021 году 
скульптор Сергей Эй-
ланбеков.

Отмечается, что работы 
С.Эйланбекова можно увидеть 
в общественных местах и част-
ных коллекциях в разных угол-
ках мира. 

Автором памятника легендарному 
американскому президенту 

является бакинец
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Концерт будет в прямой трансляции KAYKOV MEDIA (online)
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Отель создаёт атмосферу 
"дома вдали от дома" с его 
уютным, необычным и в то 
же время современным ди-
зайном в стиле "Лофт".

Отель ориентирован на 
бизнесменов, туристов, в том 
числе и религиозных. К каждо-
му из отдыхающих в гостинице 
имеется индивидуальный под-
ход.

Gabriel Hotel – современ-
ный бутик-отель. Он включа-
ет в себя спортзал, сауну, и 
бассейн при сауне, удобный кон-
ференц-зал. Самое важное – два 
ресторана, один из которых при-
способлен для религиозных посто-

яльцев и никогда не использует-
ся для других целей. В этом зале 
используются отдельная посуда, 
холодильники, мойки и места для 
хранения продуктов в раздельных 

холодильниках.
Кашрут обеспе-

чивается по потреб-
ности.

Второй ресторан 
находится на крыше 
отеля. Его площадь 
630 кв. м. Зал ре-

сторана вмещает до 100 человек. 
Это очень красивый и уютный зал. 
Кроме того, крыша имеет большую 
открытую зону с видом на город, а 
также индивидуальные помеще-
ния в виде капсул для небольших 
компаний до 10 человек.

Бутик-отель имеет уютные, хо-
рошо обставленные номера, кото-
рые обслуживаются круглые сутки.

Отель имеет достаточно стоя-

нок для машин гостей.
Удобства для от-

дыха и дружелюбные 
сотрудники сделают 
ваш отдых в отеле не-
забываемым.

Отель расположен 
в 2,5 км от аэропорта, 
в центре города.

По желанию могут 
быть предоставлены 
услуги трансфера, а 
также минивэн, авто-
бус или легковая ма-

шина.
Ближайшая синагога на-

ходится в 1,6 км от отеля.

В booking.com Gabrielle 
International hotel

Тел. (+998 71) 255 91 19
(+99898) 1159119

(whats app/telegram)

www.gabriellehotel.com
Gabriellehotel»@gmail.com

GABRIELLE  HOTEL INTERNATIONAL  
СЕМЕЙНЫЙ БУТИК ОТЕЛЬ В ЦЕНТРЕ ТАШКЕНТА

"Gabrielle Invest"
Ташкент, ул. Хумо, 43-А.



38 28 СЕНТЯБРЯ - 4 ОКТЯБРЯ 2023 №1129 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Печальная весть о кончине нашей доро-
гой и уважаемой Нели Хелени глубоко опе-
чалила и затронула наши сердца!

Уважаемые наши кудо, Рафаэль и Зи-
на-Зильпо Абрамовы, супруг Саломон Абра-
мов, наш зять Давид и Сусанна Абрамовы, 
Лея и Ян Гадаевы, а также родственники: 
Алаевы, Абрамовы, Дабеди, кудохо и члены 
ваших семей! 

Выражаем наши глубокие и сердечные со-
болезнования в связи с безвременной утра-
той.  Очень трудно сдержать эмоции и душев-
ную боль, когда мы теряем самых близких 
людей. Жаль терять такого прекрасного чело-
века, как наша дорогая Нели. Мы всегда в об-
щении с ней получали большое удовольствие 
от её позитивной ауры. 

В течение всего времени её неожиданной 
болезни мы молились Вс-вышнему и надея-
лись на чудо её исцеления от этого страшного 
недуга. К нашему большому сожалению, бо-
лезнь оказалась сильнее. 

Нели оставила в наших сердцах и в нашей 
памяти ярчайший след. Мы будем вместе с 
вами хранить в сердце память о ней. 

Нели была удивительно чистым, откры-
тым, обаятельным, простым и скромным че-
ловеком, и этим снискала любовь, призна-
тельность, благодарность и уважение многих 
людей. Она была всегда ласкова в общении 
и могла слушать собеседника, понять и   по-
мочь, если это в её силах, словом или делом. 
Сталкиваясь с трудностями, Нели всегда до-
стойно справлялась. Печально, когда мир те-
ряет такого человека. 

Она прожила свою жизнь 
праведно, совершая добрые дела. Нели бу-
дут помнить тысячи благодарных людей, пом-
ня имя её. 

Крепитесь и примите наши искренние 
соболезнования в такой тяжелой утрате. 
Мы всегда с Вами!

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим вместе с вами:
Борис и Нина Кандовы, 
Виолетта и Альберт Даян, 
Алекс Кандов и Регина Мушеева, 
а также все члены семьи 
Эфраима и Лизы Кандовых.

2 июля 1970 -  
15 сентября, 2023, 29 Элул

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ НЕЛИ ХЕЛЕНИ БАТ ЗИЛЬПО АБРАМОВОЙ

Поминки 30 дней состоятся 12 октября 2023 года в 6:30 вечера 
в ресторане De Mikelle Palacio (69-02 Garfield Ave, NY 11377 United States)
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29 сентября 2021 года, накануне зна-
менательных еврейских праздников, 
ушла из жизни наша любимая и незаб-
венная мама - Мира Ариевна Мушибаева, 
которая для всех нас, ее детей, внуков, 
правнуков, была все годы ее пребыва-
ния на этой земле любовью,  гордостью, 
радостью и всеобщим счастьем.

Нет дня, чтобы мы не вспоминали ее 
обаятельную улыбку, добрые глаза, вечное 
желание помогать людям, которые оказа-
лись в беде и нуждаются в поддержке, ее 
любовь к искусству, театру, великая жажда 
жизни, в которой она могла состояться во 
всех своих качествах.

Успешная бизнес-леди, верная жена, 
заботливая мама, она смогла каждому из 
нас отдать частичку своего тепла, научить 
законам жизни, а главное – верить и быть 
благодарным Хашему за все то, что он нам 
сотворил.

Дочь Ари Сулейманова, известного фи-
лантропа и деятеля общины бухарских 
евреев Коканда, Мира Мушибаева унас-
ледовала от него деловую хватку, предпри-
имчивость и построила для всех нас жизнь, 
в которой мы смогли пойти по их стопам и 
достичь много в новой стране.

Мы прошли три иммиграция: Израиль, 
Бельгия, США… Только благодаря силе 
духа и веры в свои силы, наши родители, 
Мира и Хайка Мушибаевы смогли найти 

себя в новой стране и стать в ней преуспе-
вающими людьми.

Эти два года для нас были невыноси-
мо тяжёлыми. Но с каждым годом мы от-
четливее осознаем во всем его величии и 
красоте образ нашей любимой матери, про-
сматриваем оставшиеся после неё много-
численные фотографии, видео и, конечно 
же, специально созданный фильм, который 
стал событием в культурной жизни нашего 
народа, потому что в нем подытожены все 
этапы жизни и деятельности Миры Ариев-
ны Мушибаевой, ставшей символом успеха 
и непоколебимого духа современной бухар-
скоеврейской общины Америки.

Сколько бы ни прошло времени, все 
равно четко осознаешь одно: потеря мамы 
– это катастрофа.  Больно и тяжело осоз-
навать, что нет рядом с нами такой доброй, 
чуткой, жизнерадостной, интеллигентной, 
трудолюбивой, заботливой женщины, на-
дёжного друга, нежной и любящей мамы. 

Трудно поверить в то, что такая энер-
гичная, красивая, жизнелюбивая и сильная 
женщина навсегда покинула нас, оставив 
всех родных и близких в глубоком неутеш-
ном горе. 

Она всегда дарила нам всем теплоту сво-
его сердца, заботу и моральную поддержку.

Благодаря ее участию, в жизни общины 
осуществлены многие благотворительные 
проекты: сбор средств для строящегося но-
вого здания Центра бухарских евреев, обу-
чение в еврейских школах детей из малоо-
беспеченных семей, гастроли израильского 
музыкально-драматического театра им. М. 
Толмасова и Г. Муллокандова, спектакль 
Бориса Катаева по пьесе Ильяса Маллае-
ва "Левича хофиз. Певец Его Превосходи-
тельства" с участием известных актеров и 
певцов.

Нам никогда не забыть красоту и свет её 
глаз, теплоту, заботу и доброту материнско-
го сердца. Нас всех может утешить лишь  
то, что она оставила после себя большое 
наследие - сплочённую семью, прекрасных 
детей и внуков, которые будут с честью хра-
нить в своей памяти её доброе имя. 

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН 
Глубоко скорбящие: 
дочери Рита и Иосиф, Зоя и Иосиф, 
Голда и Алик, сын Альберт и Даяна, 
сестра Рива и Изя, внуки, правнуки, 
кудохо, родные и близкие.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ МИРЫ МАЗАЛ МУШИБАЕВОЙ

9 февраля 1937 – 
29 сентября 2021

Поминки второго года состоятся 
в среду 4 октября, в 7 часов вечера 

в ресторане "Simcha Palace"  73-27 Main Street,  Flushing,  NY 11367 
Tel 1-347-724-4768 Зоя
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